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Bears figure in many popular Oneida legends. One is the following
story of how the chipmunk got his stripes.

Nahte” alya Lotsihnewalaténi Tsyohlyé'kg

/ ‘ P

Wahu-nise” g'né kwah o-nd tshihatahkyghslu'nihe; ka”i-ka
ohkwa-1i" ahanuhwetha. Tahnu wi ,ne  ka’i-ks ohkwa-li kohslakwekd
na waho*tdzwe° tho kati® wi wa- lawm° ,tsihlyo- ku. Wahx lu”
ka°i'kA/}tsyohlyé ku, "Yah ka thau-td i: sa ka-tho akand: wete””

Waha-1u”? ohkwa- 11 Awa tu Nok tsi” kohslakwekd asa- tahwe.

Waha'* 1u? tsyohlyo ku, "Né& ki wahe." ‘
, Wahs*1u” ohkwa*li, "Ne kwi thi- ka kanaktaya® tho nu nahsa* la te°
akta tsi” ni nu anakaLnaktng " N kewrd. wahydnu wete. Ne wi o'nd
ne’n kohslakwekd aho- tahwe. Ka®”i- 194 tsyoh;yo ku kwah “ka okhna®
teka*1d okhale” qaharkeLsko. Ne kati” wi ka’i- kA ohkwa- lL/ yah
tehanﬁ‘wese“ tsi”? tho ni-* yot. Na kwi wahohlo- 11/ thi-ka’ tsihlyo-ku
thka sheku usdhatketsko. Wahi+lu” ohkwa- 11, /”I'kel§e° se” ni oni
auki - tahqe. Wihu nise® kati® wi tho 1Ata°kelez wa'lelhej na
se uhte” ]o‘tas/ ka?i- kA ohkwa'li. Nal%° oskAnA@a sahatketsko” y
khale”? kati” 6 wi tho/ nu ni-le” ka%i-ka tsyohlyoku tsi” nu niho-tas
ne’n ohkwa 11 tabatketskwahte° ka%i* ki oh&wa‘li/ okhna” wahéhsle°
ka”i-ka’ Lsyohlyo ku. Yah kati° w1 Le”yoLuu ne”? kwah otokau ,
yahoye* nake” kwah nok ts wa”thaw iSFWdhte° tho kati” wi wa’tho-'na-ke
kwah tsi” nihaswes ka’i- kA ts;thyo ku. Tho kati” wi niyawﬁu tsi”
yotsihnewalaténi lashi-ne ne’n tsyohlyo ku.

told by Farl Webster to Lewis Webster 1938
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How The Chipﬁunk Got His Stripes

Long ago, it was when this bear was getting ready for bed,
and when the bear sleeps it is the whole winter that he sleeps.
This chipmunk arrived there. He said, "Is it possible that I, too,
can sleep here?"

The bear said, 'It's possible; but you know that it is for
all winter." :

The chipmunk said, "It's alright with me. "

The bear said, "Over there you can sleep near my bed." So then
they went to bed. This was to be for all winter, but the chipmunk
every little while was getting up. This was getting the bear a
little angry. He warned the chipmunk not to do that again. The
chipmunk lay quietly for awhile. He thought maybe now the bear is
asleep. So he got up again and as he was walking by, the bear
jumped up quickly and chased the chipmunk. He couldn't quite get
a hold of the chipmunk, but he did scratch the length of his back.
That is how it happened that the chipmunk has stripes on his back.

Trans lated by Maria Hinton




Nahte”? alya Lotsihnewalaténi Tsihlyé'kg

Why he has stripes chipmunk
/ / ' / 4
Wahu‘nise”? o°na kwah o'na tshihatahkwahslu-nihe” ka“i'k;
A long time ago just when he was getting ready this

/ / / / ) /
ohkwa*1li ahanuhwetha. Tahnu wi ne ohkwa*li kohslakweku

bear to go to bed. And so bear all winter

/ . / , / /
na waho-tawe”?”  tho kati? wi wa-lawe”  tsyohlyo'ku, Waha*lu”
when he sleeps there then he arrived chipmunk. ‘He said

/ ! ’ !
ka®i-ka tsyohlyé'ku, "Yah ka thaurtu i* sa ka-tho akanu-wete."
this chipmunk, "Is it possible I too here to sleep."

/ . ; ; ;
- Waha-'lu® ohkwa-1i, "awa-tu, nok tsi” kohslakwe'ku asa-tahwe."
He said  bear, "It is, but all winter you'll sleep.”

’ : / / /
Waha-lu® tsyohlyd-ku "Ne ki’ wahe." Waha'lu” ohkwali, "Ne kwi thi‘ka
He said  chipmunk "It's OK." He said  bear, "Tt's that

/ ¢ /
tkanaktaya tho nu nahsa+la te”? akta tsi”?” ni nu wakatnaktazﬁ."

bed there  there you'll sleep close where my bed is."

/ : o /
Na  kwi wahyanu*wete. Ne wi ona ne’n kohslakweku asho-tahwe.
Now then they went to bed. That is now for all winter he'll sleep.

/ ’ ,
Ka”i‘ka tsyohlyo‘ku kwah ka okhna”? teka-lu ockhale” sahatketsko.

This chipmunk just every little while again he'd get up.
. / s /
Ne kati” wi ka®ika ohkwa+li yah tehanu-wese” tsi” tho ni-yot,
So then this bear didn't like what he was doing.
/ ; ; /
Na kwi wahohlo+li-  thi-ka tsyohlyd-ku taka” sheku usahatketsko.
So then he told him  that chipmunk not again he get up.
; ! ’ / /
Waha'lu” ohkwa-li, ''I-kelhe”? se” ni ona auki-tahwe."” Wahu‘nise”
He said  bear, "I want too I now to sleep." A long time
/ s
kati” wi tho lata-kele” wa-lelhe” na se uhte” lo-tas
then there he lay he thought now maybe he was sleeping
; / ; /
ka?i+ka ohkwa-li. Nale” oskanaha sahatketsko” kwah kati” wi
this bearx. Again very quitely hé got up- just then .
/ . / 2 /
tho nu ni-le”? ka’i-ka tsyohlyo*ku tsi” nu niho-tas
near him walked this chipmunk where he was sleeping
P - ./ ! / ! /
ne’n ohkwa'li tahatketskwahte” ka®i-ka ohkwa*li okhna® wahohsle”
the bear he jumped up quickly this bear then he chased

/
! . oy : / / /
ne’n tsyohlyd-ku. Yah kati” wi te’yotuu ne’n kwah otokau yahoye-nake”
the chipmunk. Well then he wasn't able to really get a good hold of him

w)
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kwah nok tsi” wa’thowiskwahte? tho kati” wi wa”tho-'na-‘ke”

just slipped through him there then he scratched him

kwah tsi” nihaswese ka”i-ka tsyohlyé‘kg. Tho kati” wi niyawAu

the length of his back this chipmunk. That then is how it happened
i . ;

tsi” lotsihnewalateni lashu‘ne ne’n tsyohlyo-ku.

that he has stripes on his back the chipmunk.
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Another legend tells about the role bears played
in teaching Indians about medicines.

ﬂj’!ﬂL. 4?/'.- ‘Q%%’iii;;;:;gééé

{
Otholé-ke Nukwa Tetyotstahla-lu

I'nu otholé-ke nukwa tho retyotstAhla lu

/
kalha-kit oni ka®i-k4 tsi” yonutakwalutenl ne- ka”i-ka
nuwa® ne’n dJnlahte” ne’n kalihtu kwah /Lho nikanikwaht-

Vd
alota tsi?® ni'yét onikwahsa. Tkayeli-se tho, nukwa

tawehte” ne’n onikwihsa ohtsikla;ki kwi nukwa ne- tsi?
tho nukwa tyonaflzyo hne ohkwa - li khale? oskanu tu. Né-
kati® ka’i-ka yokano- lehse° yonohale. Ka i*ka tsi?
yonutgkwa'lﬁte° ohkwa-1li tho nu nlhatlnakele.

Utlatste” ka®i-ki atwa’kanha wahathahj_taneq ne’n
ohkwa* 1% laonahaha ke. Wahall wanu-tu-se”? lo,ne é:ne”
kwah ka niyo- lé nyehone* nt ona tho yotu'ni ohnéhta”
na°kalut6 ta. Xwah ok thahyatye: 14 kwah tsi? nu
yahyatkatho tho ki”® ftwehse° ohkwa-11i. Yah teyotu u
ahyate ko wyah tehonate- nyAte° ne’n ohkwa 11 ya&oll
ne’n tehnu-kwe. Wa”tka-td- ne” tsi” ka- y@ kakwa " nA )
ohkwa'lf, wa’ka-* lu° "Ne ok awa-ti atsitwe ka®i-ka tsi?
tyukwahtAti onLkWAhtala yonutakwalute”ké. Tho lkati?”
wi nu nAsne sek tsi” niyo‘lé yAshekwatK'nyehte° tsi?
tetsyahtAtL ) .

Thi*ka atwa’kanha khaleﬁ lo- wahonatetshA,
wa-nelhe” na kwi ne ka’i-ka ohkwa 11 Ayuknllyo
Nok tsi? yah kwi ndhte” thau-tu ahyqtatskénha na kwi
tho wahniva”® Ldlatl t’j° nulkwa nyaha-né ge”n ohkwa-11i.

Ne wi ne ona on1RWAhtla yvonutakwalute”ko latina”tdkhwa”
ne”’n o@kwall o ku. Ne kati® ka”i-ki ne’n kakwa'gA
ohkwa- 11 wa’tka-tane” okhna“/ wa?akohlo-1li- ka?i-ka
atwa”kanhd khale® mne’n lo'nér, wa’ki-lu”, "OniA kwi
wésnewe tsi” nu ka®i‘ki ne’n onikwihtala yonutakwalu—
te”kd yakwana® Lékhwa Ne ka®i-ka ne’n yukhlnsothokukA
tho nihotiye- lA tsi” OhlkWAht]d/ yotﬁ on1dhLe Ne

kati® ka”i-ka yo whalor°°ko e'so ka- YA yo"tatn onlahte.
Tho , kati” thi- k. kan%sku e*s0 AtetsyahtALyuhaka
Ohso-kwa yo- yantlp’. ks tho yotu-ni. NE - ,kati” e
AsngnheRWAhakw. Nok | tsi” yah Lchonatunhdh ale? ,ne
i'nel§e° usah rabhta-ti’ tsi”} nu lonulh§ thonahtati.

Uskah drlatste” akwe kv wahuhta*ti+ ne’n ohkwa-+li.
Waha-lu® ka®i-° Ka aLwa“kanha, D EE tshi. Tyaté'ko kalo
tsi” mniyo- 14 asha-néwe ne’n ohkwa 11. Na kwi kalhakushu
nyathni- gakhe Kwah ka mniyo: 1é nyehotltakhe nt  o- nﬁ
wahyatollshA. Nok - tsi? tsatnyatkdhtunl wahyatye- 14

. kwah tsi” nu yahyatkétho tho ki” 4i-thlate” ohkwa-11i.



Wa”tka-'ta-ne” wa”kx'lu”, ”Wetsyatkétho wi‘ka°irki
atwa’kanha tahethwa*yé ne nahte® ahatekhu-ni ok uni
tsi” nu nahatlU-take ne’n kanaktu: ni. Ne’n tho ki”
saha’nya- kane”?, ne ne'yoyantle° akalyoha&e. Na kwi
ne? n ohkwa-1{ wa’thuwant:- lyahke”?” yah ki” ne thya tehot i~
kutahkwa. Nok tsi? e-sd wahuwa%yo ne’n atwa” kanha.

0'ni kati” ka®i*kia ohkwa*1li tho nukwa nyusahuwa-
ya°t5}uawe tsi” tyo w@alotc”ko tho yusahuwaya tahte.
Okhna” wa’kuwahlo-11i- e °n lo- ne oh nahte” na”kanlahto ta
okhale” na’kahWats isto-ta khal ohtehlia’shiha né-
Atyphahwe. OnA oni wa’kuwand-tuhahse oh naka-yéle”
tsi”? tAkay@stanl ne’n onuhkwaht avn'nx. Tsi? ona
wahahnekli-la ondhkwaht ne’n atwa’kanh , ona ki” ok
ne SahaYEWA'tahEE. Kwah kati” wi ka nah=°k5 tho ni-tlu
ne’n atwa“kénhd 1dnah tsi” nu nlhuwatxna&tota ni. Nale”
yah teshako kA katsa” nu nakunehs;k; ne’n olkwa 1i.

Wahi* lu” "Ka Lshl.g Yesnu-ke wahaye na okhn
kalhakus@u nyathnltakhu, kwah i-nd hoﬂg'nu nale”
wahyato]ishA./ Waha 1u”, "Na ki nuwa° n'kelhe°

etyatatWAnlyon " Ons le wa Lhyatkahtunl kwah ale”
tsi” nu yahyatkaLho° ohkwa- 11 kl’ tho itka te.

Kakwa ni ohkwa- 11 wa tka'ca'ne° wa’kA'lu’,
”Tahetswa'yﬁ ka”i-ki atwa’kanha ne’n tsi” nu nahatly-take
okhale” ne”n ahatekhu'ni. Khale” onihkwaht ne’n

sahayeWA'téhﬁp. Nok tsi” sahany&ki ne” ki’ ale” wéhg.
Yah kati” w1 te shuxwaro[unhwa° P«’f kA ohkwa 11
netwaya’, td-ta. Ne kati” ne tyoyant;e akaly ohake.
Ohkwa- 1% wa’kx lu®, "I-sé tsi” nahetshwa- yele

Na kati” wi nuwa to-kiske tsi” wahuwanu- lyahk
Nok tsi” yah ki” né- Lhya”tehotlkuta kwa e g tahnu ,
wahuwanu - lydhge. Na kat%’ ale” lo; né sakanuhkwa®tslu- n1
okhna” taho-yu ne ’n lo né ahatineki ]a. Kwah tsi? o° nd
wahahnek1 la ne’n oaulkwahL oksa” ale sahayewa" Lahne.

ngan katdi” utlatsge” akwe- ko Othd 11 tho
waku néwe? tsi” nu nihni{-tlu® ka®i-'ki lénah atwa® kanha .
Kakwa niA ohkwa-li wa”tka‘;éne” wa”kﬂ‘lu”, ”VudeLA 16
ka”?i-ka. Kwah ne ok aoli-wa? k/ tho nu taknivya® tahawe
ne wi tsi” yakwé]hef akwalihu-ni onuhkoa1t ayaku-ni.

Ne kwi ne ayakwalihuni ne”n tgsni tlu ona ne kanuhkwa’tsl-
aya:* tell. Ona kati” wi awa-tu atsitsyahtsa-ti- ayako-
lihu-ni ne’n akaukwehta." S o ’

Oni kati” wi ne’n ohkwa-li saha'mne ka?i-ka
atwa’kénha 16nah, kwah tho yusashakonatkﬁ'lahﬁe” tel
thonahtitg, Ne tho ne kati” wi tyotéhsaWA shakot i~
lihunya ni ne’n ukweho- ki oh nayeryele” ss sahuwatits yvahte?
ne’n yakonuhiya ku okhale” ne’n yakonuhwéktan;ﬂg. Kwah
tsi? nl'yot tsi” ohkwa-li vakohlo- 1i. ;ﬂh kati” wi
nuwa - td tesholi?nikulhiAu ne’n tho lati Em@l@ tsi”
sd tsi” yoyén]e tsi? nishakotyelg'Se olikwa - |

2

1
1.
Ui

Told by Marie Webster to Lewis Webster in 1939
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Far away in the cold northern country there is a
huge mountain in the woods. There was a forest with
red leaves from a red oak tree - it was the shade of
red blood. It became that way from the blcocod of a deer
and a bear who had had a fight many years ago. There
was a rainy spell that washed away the blood. It was
on the mountain range where the bears lived.

One time an Indian went on the road that only the
bears travelled on. He asked his wife to go along.

They came to this big forest where only pine trees
grew. They were walking along when all of a sudden .
they looked around. They were surprised to see that
they were surrounded only by bears. Everywhere they
looked there was a bear standing. There was one big
bear and she stood up, she said, "You will just have

to come along with us bears. This way is our home to
the Red Mountain range. We'll give you a place to

stay until we send you back to your home." This

Indian and his wife were really frightened. They
thought for sure they're going to kill them. There was
no way they could help themselves out of this place

so they went right along with the bears. It was evening
when they arrived at the home of the bears.. It was
this place called the Red Mountain.

The Big Bear stood up and she told this Indian
couple, "Now you have arrived at the home of the bears.
Our grandparents have done this to the Red Mountain.
There is a big hollow with dry leaves and inside of it
you will be spending most of your time. It will be your
home for a while. There are all kinds of nuts that are
growing here that you will live on."

"The Indian couple were not happy at all. They
wanted to go back to their own home. One time all
the bears had gone away. So the Indian had an idea.

To his wife he said, "Come here!" He took her by the
hand and said, "Let's run away before the bears come
back." So they ran. They had gone quite some distance

when they became tired so they rested. But as they
looked around again they were surrounded by the bears -
everywhere they looked there stood a bear. The Big
Bear stood up and said, "You saw this Indian we gave
him something to eat and also a place was ready for

him to stay, but still he ran away. It is best he
should have a punishment." So the bears picked him up
and they gave him a severe shaking up - really roughed
him up. They didn't kill him but he was really hurt.
They carried him to the hollow of the tree and dropped
him in there. They told his wife what kind of leaves
and what kind of bark also roots to bring. They

showed her how to mix them together for medicine.

She brought it to him to drink. Immediately he became
well. Now it was soOme time this Indian and his wife
had been there where they had been given shelter. Now
again he didn't see the bears around. He said, "Come on."
He took her by the hand and he said, "Let's run." So
they ran. It was quite a distance they had gone when



they rested. It was the same again - everywhere they
looked there stood a bear.

The Big Bear stood up and said, "You gave the Indian
a place to stay and something to eat and medicine to
get well with, but he ran away again, for sure he
doesn't love us bears. I think it is best for a punish-
ment." The Big Bear said, "It's up to you what you want
to do with him." ©Now the bears severely battered him
around but not enough to kill him. It was bad enough
though. Now again his wife made medicine for him. She
gave it to her husband to drink. Immediately he
became well.

One time all the bears came to the place where
this Indian couple were living. The Big Bear stood up
and said, "We are friends here. The only reason we
brought you here is because we wanted to teach her how
to make medicine and teach her relatives how to make
it and she now knows how."

The bears took them home. All the bears went
along all the way to the Indian couple's home. The
people there have never forgotten the good thing
the bears have done for them. The medicine was sure
cure for all injuries and sickness.

Translated by Maria Hinton




/
Othole-ke Nukwa
to the north

/ 7 7
I-nu othole*ke nukwa

far away to the north
/ ; R 7
kalha-ku oni ka”i-ka
in the woods too ‘this
/ . 7 ,
ne* ka’i-ka nuwa”
it is this now

kwah tho nikanikWAhtalé'tA
just the shade of red

/
tho nukwa
that way

Tkayeli‘sé
it is right

p . s
kwi nukwa
that way

ohtsikla-ka
clouds disappear

/
ohkwa- 11
bear

tyonatliyo*hné
they had fought

. / .
ne’n onlahte?®
the leaves

TetyotstAhlé'lu
a big mountain there

. /
tho tetyotstshla-lu
there is

a mountain

tsdi”
that

/
yvonutakwaluteni
mountain range

7
ne’n kalihtu
red oak

.. R v . /
tsi? ni-yot onikwahsa.

like blood
. / E
tawehte ne’n onikwahsa
it came from blood
v . /
ne- tsi” tho nukwa
because that way

khale”
and

oskanu-*tu.
deer



/
Ne* kati” ka®i-

so then

. / .
Ka?i-ka tsi?
this where

,
nihatinakele.
they lived

/
wahathahitane”
~went along the

/
Wahali”wanu-tu-

he asked her

nyehone'na
they had gone

/7
na’kaluto-ta.
kind of tree

/
yvahyatkatho

s
tho ki” ditwehse”

kx yokAno'léhse” yonéhalg.
rainy weather washed it away
, Y
yonutakwa- lute” ohkwa-1li tho. nu
the mountain 1is bears " there

/ ’ /
Utlatste? ka”i+ka atwa’kanha
there was a time this Indian

/ /
ne’n ohkwa-+li laonahaha-ke.

road the bears’' path
[ / . . /
se? lo-'ne a*ne”’ kwah ka niyo-le

his wife to go along gquite a ways

/ ' /
ona tho yotu’'ni ohnehta
now there grew pines
/ . . ;
Kwah ok thahyatye-la kwah tsi” nu

they were very gsurprised everywhere

ohkwa-1l1i. Yah

they looked there stood bears not
/ / / )
teyotu-u ahyate-ko - yah teheonate-nyate”
able to run away they didn't try
/ / . . /

ne’n ohkwa-1li ayakoli ne’n tehnu-kwe. Wa’tka-tane’
the bears to kill the human beings she stood up

.. / 4 /
tsi” ka-ya kakwa ' na ohkwa:'1l1i, wa’ka-lu?,
the one that is big bear she said
" 4 4 . . / .
Ne ok awa-tu atsitwe ka?i-ka tsi”

it just has to

/
tyukwahtati
our home

4
wi nu nasne-seak
the place you'll stay unt il

be that you go along this way O

i / ] W 7 - L
onikwahtla yonutakwalute”ko. Tho kati”
red mountain there

L / )
tei? niyo le: yashekwata'nyehte”
we send you bhack

/
tsi” tetsyahtati."

to your home

. / o ] . / J
Thi-ka atwa’kanha khale” lo-'ne wahonatetsha
that Indian and his wife wvere afraid
/ . P !
wa'nelhe” na kwi ne ka”i-ka ohkwa- 11
they thought now for sure these bears
/~ 1 P 1 | ‘ ‘ /
ayuknilyo. Nok tsi” yah kwi nahte?” thau-tu
will kill us but there was nothing possible
/ . . ’
ahyatatskenha na kwi tho wahniya®talati
to help themselves 0 then they went right along

10




/ VA . .
tsi? nukwa nyaha-ne ne’n ohkwa-1i. Ne wi ne
the direction they went these bears this is

/ % . /
ona onikwahtla vyonutakwalute®ko latina”tukhwa?

now red mountain they call it
. / . . ’ ., /
ne’n ohkwali”o-ku. Ne kati”? ka®i-ka ne’n kakwa-'na
the bears so then this the big
/ 7 ’
ohkwa-* 11 wa’tka-tane” okhns” wa”akohlo-11i-
bear she stood up and then she told them
a s . / / 5 o / / a b
ka®i-ks atwa”kanha khale” ne’n lo-'ne wa’ka>iu?,
this Indian and his wife she said
" s / 2 20 PAPIT s
Ona kwi wesnewe tegi” nu ka?i*ka mne’n oni-
now then you've arrived where this the red

/ 7 / 7
kwahtala yonutakwalute°ko yvakwana?tuhkwa. Ne ka?i-ka

mountain we call it now this
I3 ‘ ’ 3 . 4 . /
ne”n yukhihsothokuka tho nihotiye-la tsi” onikwahtla
our grandparents have done this that red
Y / . . / /
onlahte? yotu Ne kati? ka®i-ka yvo?whalote”ko
leaves it's become Now then this big hollecw
/ ’ /. / /
e*so ka-ya yostatha onlahte. Tho kati? thi-ka
a lot there are dry leaves there then
/ / / /
kanusku e*so atetsyahtatyuhake. Ohso*kwa
inside a lot it will be your home nuts
/ N s A B / .
yoyantle?’ ka*tho yotu-ni. Ne kati” ne asnunhekwahake.”
good here growing that’s what you will live on
’ . v / /
Nok tsi” vyah tehonatunhahele” - ne i*nelhe?
but they were not happy they wanted
/ . . / . /
usahyahta-ti" tsi? nu lecnulha thonahtati.
to go hcme where their own home
/ / : / /
Uekah utlatste® akwe-ku wahuhta-ti- ne’n ohkwa-11i,
one time all of them went away the bears i
/ . ’ / T ; -
Waha-1u” ka”i-ka atwa’kanha, Ka*tshi. Tyate-ko
he said this Indian Come on let's run away
P 3 - / / e s -
kalo tsi? niyorle asha'newe”’ ne’n ohkwa-1i."
before ' they come back the bears
. ’ s /
Na kwi kalhakushu nyathnitakhe. Kwah ka niyo-le
so then through the woods they ran Quite a distance
/ /
nyehotitakhe-nu ona wahyatolisha. Nok tsi”
they had run now ~ they rested but

11



/ : 7 ; .
tsathyatkahtuni wahyatye-la kwah tsi” nu

as they looked around they were surprised everywhere
/ / R
yvahyatkatho? tho ki” i-thlate” ohkwa-11i.
they looked there was standing a bear
/ o o / L) iy 7 n " s .,'
Wa”tka-ta*ne wa’ka-1lu”?, Wetsyatkatho” wi ka”i-ka
she stcod up she said you both saw this
/ ’ /
atwa’kanha” tahethwa-yu ne nahte? ahatekhu-ni
Indian we gave him something to eat
/
ok uni tsi” nu nahatlu-take ne’n kanaktu-ni.
also a place to stay already for him
7 7
Ne”n tho ki” saha’nya-kane”, ne ne yoyantle
and still he ran away it is the best
Vi 4
akalyohake." Na kwi ne’n ohkwa-li
he should have a beating so then the bears
/ / /
wa’thuwaya-takwe” kwah i-ka tsi” wa’thuwateniha.
they picked him up very severely they shook him up
/ s X . /
E*so wahuwanu-lyahke? yah ki” ne thya”?tehotikutahkwa.
very much they hurt him but they didn't kill him
3 / FES / 4 V/
Nok tsi” e-*so ki’ wahuwalyo?® ne’n atwa”’kanha.
but. very much they roughed him the Indian
/ , . ‘ / /
O*na kati” ka?i-ka chkwa-1li tho nukwa nyusahuwa-
now then these bears that way they-

/ . . o /
ya’tahawe tsi”? tyohalote”ko tho yusahuwaya-tahte.
carried him to the big hollow there they dropped him

L ¢ y /
Okhna” wa’kuwahlo-1li- ne’n lo'ne oh nahte” na”kanlahto-ta
and so they told his wife what kind of leaves
/ /
okhale” na®kahwatsisto-ta khale” ohtehla’shuha
and what kind of bark and roots
/ / 3 , / ; ,
ne* atyehahwe. Ona oni wa’kuwana-tuhahse?”
to bring: now also they showed her
l 3 / . / L 3
oh naka-yele” tsi” fakayestani ne’n onuhkwaht ayu-ni.
how to mix these for medicine to make
/ s / /
Tsi” ona wahahneki-la onuhkwaht ne’n atwa”kanha
as now he drank medicine the Indian
/ . . - . B
Lonah tsi” nu nihuwatinaktota-ni. Nale”
couple where they were given shelter again

7/
wahyatolisha.
they rested.




l/
ona ki” ok ne sahayewa-tahne. Kwah kati® wi

immediately he became well it was then
/ 7 /
ka nahe”ko tho ni-tlu® ne’n atwa’kanha
quite some time there stayed the Indian
/ . .
lonah tsi” nu nihuwatinaktota-ni. Nale”
couple where they were given shelter again
y /
vah teshako*ka katsa” nu nakunehseke ne’n ohkwa-1i.
they didn't see around there close by the bears
/ / A " / /
Waha+1lu”?, "Ka-tshi. -Yesnu-ke wahaye- na okhna?®
he said come on by the hand he took her and so
,. . / 3 /
kalhakushu nyathnitakhe, kwah 1i°nu
through the woods they ran it was quite a distance
/ 4 »
nyehone- nu nale” wahyatolisha. Waha*lu”, "Na ki®
they had gone again they rested he said now
/ 4
nuwa”’ 1i-kelhe” setyatatwaniyone.' Ona kwi
now I think we are free now
/. i /
wa?thyatkahtuni kwah ale” tsi” nu yahyatkatho?”
they looked around the same where they looked
/s 7 P /s
ohkwa+1li ki” tho itkate. Kakwa ‘na ohkwa-*1li
bears there standing big bear
7/ / ’ /
wa’tka-tane” wa®ka-lu”, '"Tahetswa“‘yu ka?i-ka
she stood up she said you gave this
7/ /
atwa’kanha” ne’n tsi” nu nahatlu-take okhale?”
Indian a place for him to stay and
/
ne’n ahatekhurni. Khale” onuhkwaht ne”n AsahayeWA'téhne.
to eat and medicine to get well
/ /
Nok tsi” sahanyakane” ki” ale” wahe. Yah kati” wi
but he ran away again not, for sure,
/ i ’ 4 ’
teshukwanolukhwa? ka?i-+ka ohkwa-li mnetwaya®to-ta.
he doesn't love us these bears - our kind
/ ) / / /
Ne* kati” ne tyoyantle” akalyohake." Ohkwa*11
so then it is best for punishment the bear
01l o " 4 s / " 4
wa’ka-1lu?, "I-se tsi” nahesthwa-yele. '
she said it's up to you what you want to do with him
/ /
Na kati®” wi nuwa”® to-kaske tsi” wahuwanu-lyahke.
so then really they battered him around

13



7/ Va /
Nok tsi?® vah ki? ne* thya”tehotikutakwa e*so
y y

but not enough for them to kill him a lot

7/
tahn& wahuwand'lyahkg‘ Na kati? ale” lo-ne
though they hurt him now again his wife

/ Vi s
sakanuhkwa”tslu°ni- okhna” taho-yu ne’n lo-ne
she made medicine again and gave it to her husband

/ Vi 7/ v
ahahneki-la. Kwah tsi” o-na wahahneki<la mne’n onuhkwaht
to drink just as fast now as he drank medicine

oksa” ale” sahayewa*tahne.
immediately he got well again

s / ) g 7
Uskah kati” utlatste” akwe-ku ohkwa*1li tho
one time all bears there

/ . . 4 . %
waku- newe tsi”? nu nihni*tlu ka”i-ka lonah
they arrived where they lived this couple

/ / / / s
atwa’kanha. Kakwa'na ohkwa-li wa’tka-tane” wa’ka-Iu”
Indian big bear she stood up she said

/ / / 7
"Yukwata*lo ka”i-ka. Kwah ne ok aoli-wa” ka*tho
we are friends here the only reason here

/ ’
nu takniya”tahawe ne wi tsi” yakwelhe”
here we brought you two because we wanted

7 ’ /
akwalihu-ni onuhkwaht ayaku-ni. . Ne kwi ne
to teach you medicine for her to make so that

/ 2

ayakwalihuni ne’n tesni-tlu?’, ona ne kanuhkwa’tsla-
we would teach your wife already she knows-

) / o / . /
yate-1li. Ona kati” wi awa*tu atsitsyahta-ti
medicine now then you can both go home

/ /

ayakolihu-ni ne’n akaukwehta. Ona kati” wi
she will teach her relatives now then

/ Y Y / S
ne’n ohkwa-1li saha‘'ne ka?i*ka atwa’kanha lonah,
the bears went with this Indian couple

’ y
kwah tho yusashakonatkarlahte? tgi? thonahtati.
right there they left them at their house

. / ’
Ne tho ne kati” wi tyotahsawa shakotilihunya- ni
it was then it started to teaching

/ J /
ne’n ukweho-ku oh naye-yele” ssahuwatitsyahte”
the people how to cure

14




/ .
ne’n yakonuhlya-ku okhale? ne’n yakonuhwéktaniﬁg.

an injured person and a sick person

7 /
Kwah tsi” ni-yot tsi” ohkwa*1i yakohlo-1li.
just the way that bear has told her

/ /
Yah kati? wi nuwa-tu teshoti’nikulhau ne’n tho
never have they forgotten those there
.7 . / . / .
latinakele tsi”? so"tsi” yoyanle tsi?
they live that such a good think that
/

nishakotyela-se ohkwa-11.

they have done for them bears
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One of the most popular
the bear has a short tail.
different versions of this s
different storyteller.

bear legends tells why
Here are four slightly
tory each told by a
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/
Ohkwa+*1i okhale” SkAhﬂékSi
/ ’ ’ /

, Lattokha® yaka” ka®i-ka SkAhnakSA ne* aoli-wa”
tyotkut lokhwaka-te na kohsla°kehne Nok tsi?”
ka”i-kA yohsla: té wahatekhoktA nok tsi’ né- 't§i°
nlhattokha° sahlehya lane” t31° tho kas latukotha'7
lu-kwé wehnlslatenl lAtsya°kohnehse Tahnu yo“kalasha
kas , tho ahsatu- kdhte” Lkanahnuhati kitsi® 1lao”sléhtaku

wate- slehse
Ne' kati® ka®i-k&
latuhkalyahks, yah tehonth
yaz tagg. Na tok nahte?”
niyo-1é+ tathd-sle ne°n
wahate®sléshu ohWAtsya ke
Khale” o-'n&k ya’thato- tate”
na tho 1dsle” ne’n
Wa lelhe° wahotla’swi- yoste
né- nahghte.
yahoya’titane”? katsi®
Tho kati° wi t51°
ohaha ke lotyuhat1
na sahatltahko,
. Na kwi ne
tho ne wa thyatlane°
%a°i'kA tho wahkwall Lote°
i: sa ak1tsya°kohna.
Na kwi né+ wa-lelhe”
ale”-,w1 o'na ahatl
thika ohkwa*li. Na
tkayhuhatatl, "Tho , t
niyo- 14 gho atkutili
Na kwi ne- tho
tho yehéktus ka”i-kA
”Atsyok se” o-'ni ,tho
Khale” o'ni tho  takawisla
Na kw1/ ya°kahewe° ta
akge'ku nuta*lehte”
e*lhal. Kwah kwi
khale” o-ni
Na kati” tho nyahatakhe°
Tsi” na washako ka tahati
usahan1tahsotsh1 Okhale
tahatlhAtho° ya thanltahsya
owi- saku Okhna°
Né+ aoli-wa® yah

oska
lot1 s
ts1° o-

uhte?
0*na
tsi?
tsi”?

Kwah
kwi n
wahuwahsle?,

wehnlsla te na
wahatlihwatshA 1i.
ka”i-ka

lAtsyakwasha°

Wa? thoyé tahkwe° kwi né: né-

wahalo - lo§e°
sahahta*ti-
ohkwa 1i.

naha°,
skahnaksa

wa’tyohsi? taka le
tehat1tahsute°

to‘kAske°

usahokhwa-
Kalo tsi?
1At9yakwasha° tho

/

onyAhta ke tho tsi”?” yohatati.

wahanlhe yahte° ka mnahe”
okhna wa”thoya®tahkwe.
tsi” nikanehwano-1{
ka?sléhtaku
nhe. Na kwi sahathahltane. y
lez t@o lotahkwahdti ne’n katsi
na wa‘'lelhe” tho se? uhte?
ne’n katsi.
kwah ka ok nlyo le
Okhna? waha-1lu”
"Katsa” ne nu tah81tsyahawe°

/
te?” ot mnaya-wane”’

> ka né-

s
nyesawe'nu

ka”i-ki skahnaksa. Na ki®
1hwatkatho - tahiyeluni ale?
kw1 né. wahohlo-11+ tho nyaa-*le?
yow1saka late tho yahsanitahsowe”
ke/ ne’n kAtSl

yele” ne’n hkwa-1l1i.
%ohlo'lihe° kas

/

ka”i-ka

Wehnlslaténl
ahatnuhtuhte
atkutilike” katsi.
/

te? lAtaksne ,
hataw.»xlyel'lsa'7 ka?i- kA SkAhnakSA.
t§1° nu yakonaskyayA tu né-
ne* nok wahuwa-ka okhna?
lonatyohkwa'ni tho latlhnylanyutl

tsi” tkd-tlu” ka®i-kX ohkwa-1li.
takhenutl na to- kAske°/
0o'niA kwah tsi” niha’satste”®
kte. , Tho tshithAtahsé'lu
wahatehko

ka?i-k4 ohkwa-1i.

Told by Philip Cornelius to Rachel Smith 1939
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The Bear and the Fox

They say the fox was smart and that's the reason
he always had lots of food in the winter. But one
winter he ran out of food, but he was so smart he
remembered that a man went by there every day going
fishing. And towards evening he goes by again with
his sleigh filled up with fish.

So one day he was really hungry and he didn't
know how he could get food again. Then he had an idea.
Before the fisherman came back he was scrambling around
on the ground on the snow on the road. Pretty soon
he just lay still and played dead and in just a little
while the fisherman came by with his sleigh. He picked
him up thinking did he ever strike good luck because
the hide was so expensive. He picked him up and put
him in the sleigh together with the fish. Then he went
down the road again. While they were riding he was
taking out the fish and throwing them out. When he
thought there was enough, he got out too and gathered
up the fish. :

Now then he started off for home. He had gone
just a little distance when he met a bear. And the
bear standing there said, "Where did you get the fish;
I want to get some too."

Now the fox had an idea. It must be time for him
to get it - I'm going to play a trick on the bear. So
he told him to go to the creek, "There's a hole in the
ice there - put your tail in the water until the fish

bite." So the bear went there. Every day the fox
would visit him telling him to wait, "It won't be long
now that the fish will start biting." Pretty soon

his tail froze in the ice.

Now it was time for the fox to go travelling. He
went all over where ever they had dogs. Well, it was
just the sight of him and they took off after him, pretty
soon there was quite a crowd of them barking and running
toward where the bear was sitting. When he saw them
coming, he really tried hard to get his tail out.

Finally with all his power he gave a jerk and broke
his tail right off. The tail was right in the ice and
you could hear his footsteps running away.

And that's the reason bears don't have much of a tail

Translated by Amos Christjohn
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/

/
Skahnaksa

Ohkwa-1l1i okhale?
bear and fox
/ . / /
Lattokha” yaka”? ka?i-ka skahnaksa
he's smart they say this fox
/ K4 ’ /
ne* aoli-wa” tyotkut lokhwaka-“te na
that's the reason always he has food now
/
kohsla”kéhne. Nok tsi”  ka”i+ki yohsla-té  wahate-
in winter but this year he ran-
/ . ’ . , ’
khokta nok tsi? ne* tsi” nihattokha”
out of food but because ne's so smart

sahlehya’léne” tsi? tho kas

he remembered that always
wehnislaténi lAtsya°kohnéhsg.
everyday he goes fishing
kas tho ahsatu-kohte

always there he goes by again

/
lao?slehtaku waté'slehsg.

latukétha° lu'kwé
he goes by a man

Tahnu yo”kalésha
and at evening

kanahnuhiti kitsi
filled up with fish

in his vehicle - sleigh

Né- kati® ka”i-ki wehnisla-té na to-kiske?

so it was this day now really
latuhkélyahks yah tehonihte” ot naya'wine°
he was hungry he didn't know how

/7
usahokhwaya-tahne. . Na tok nahte” wahatlihwa-
for him to get food again then something came across-
tsha*11. Kalo tsi? niyO'lé' tathd-sle”
his mind before he'd come back
/ 7/

ne’n ka’i-ki latsyakwasha? tho wahate”sleshu

that is the fisherman

/
onyahta-ke .
on the snow

4
ohwatsya-ke
on the ground

/
Khale” o-na ya°that0'téte°
pretty soon he just lay still

s
ka nahe? na tho 1ldsle” ne’n latsyakwasha”
for a while then he came by that is the fisherman
/7 /
oklmna® wa?thoya’?tahkwe, wa*lelhe?
he thought

and he picked him up

wahotla"swi-yo/ste’> ka
- did he ever have good luck
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because

there he was scrambling

s
tho tsi” yohatati.
there on the road

wahanihe'yéhte°
he played dead

’ . . ’
ne* tsi”? nikanehwano:*lu
expensive hide




V4
né- néhohtg. Wa°thoy5'tahkwe° kwi ne+ ne-
that kind he picked him up so it 1is

. /
ka”slébtaku - yahoya®titane” katsi” oskénhg.
in the sleigh he put him in fish together
: /

Na kwi sahathahitahne.
SO now he went down the road again

Tho kati? wi
so it was

‘lotahkwahati

he was taking them

, out
lotyuhati
he was throwing them

tho se” uhte?
that should be enough

/ /
ne’n katsi?. Na kwi
the fish SO now

. / /
niyo-le nyesawe'nu

distance he had gone

ohkwa-11i. Okhna?
bear so then

/
tsi? loti-sle? tho
while they were riding then

/7 Vs
ne”’n katsi”, ohaha-ke
the fish on the road

/7
tsi” o+na wa-lelhe”
soon he thought

na sahatitahko wahald-loke”
he got out again he gathered

ne sahahta-ti-, kwah ka ok
then he went home just a little

/
tho ne wa®thyatlane”
there they met

wahi'lu° ka“i'ki tho

he said this there

. / /
wahkwali-tote?, "Katsa” ne nutahsitsyahawe?,

bear standing

/

where did you get the fish

/
i- Sa akitsya’kohna."

I too can go get some fish

/
Na kwi - né' wa-lelhe” ka”i-ka skAhnékS£.
so then he thought this fox

/

. . . /
Na ki? uhte? ale?” wi o°"na shatlihwatkatho -

now it must be time again

for him to get it

tAhiyelﬁni ale? o'na thi-ka ohkwa-11i.
i'll play a trick on him again that bear
/ 7 4 7

Na kwi ne* wahohlo-1li- tho nyaa-le” tsi”?
so then he told him for him to go to
tkayhuhatéti, "Tho tyowisaké'lAte° tho
the creek there a hole in the ice there

7 / 7
yahsanitahsowe” tsi” niyo-le- tho atkutilike
put your tail in until they'll bite

, / A " 4 / ’

ne’n katsi®. Na kwi ne* tho naha-yele”
the fish so then that is what he did
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ne’n ohkwa-1li. Wehnislaténi tho yehdktus ka”i-ka

the bear every day he'd go there this
/
skAhn5k3A, lohlo-1ihe” kas ahatnﬁhtuhtg.
the fox he keeps telling him to wait
s s . /
"Atsyok se o-'na tho atkutilike” ka?i-ka
it won't be long now they will bite these
7/ /
katsi?." Khale” o-ni tho takawislate” lataksne.
fish pretty soon it froze there on his tail
Na kwi ya’kahewe?” tahatawalyéhsa® ka”i- kX
SO now it was time to go travelling this
’
skahnaksa. Kwah akwe - ki nuta-lehte” tsi? nu
fox all over he went around where
yakonaskwayg'tu né- kwi n e-lhal. Kwah kwi ne nok
they had animals that is dogs it was just
/ /s /
wahuwa-ka okhna” wahuwahsle”, khale” o*na
they saw him and then they chased him pretty soon
lonatyohkwa'nﬁ tho latihnyanyﬁti. Ns kati”?
quite a few of them they went barking SO now
/
tho nyahatékhe” tsi? tka-tlu”? ka”i'ki ohkwa-11i.
he ran there where it sits this bear
: / /
Tsi” na washakO'kg tahatitakhenuti na to‘'kaske
now when he saw them coming running really
/ .
wahahkwislu? usahanitahsétshi. Khale® o-na
he tried hard to get his tail out pretty soon
/ /
kwah tsi” niha®satste? " tahatihatho? ya’thanitahsy-
with all his power he gave a jerk he broke his-
’ /
akte. Tho thsithatahso-1lu owi-saku
tail off there his tail was left in the ice
) / e / /
Okhna” wa’tyohsi”taka-le wahatehko. Ne* aoli-wa
and then sound of footsteps he ran away that's why
/
yah tehatitahsute?” ka”i'ki ohkwa*11i.
they don't have tails these bears
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Here's a second version of that same story about
the bear and the fox. ‘

/ /
Uskah Jtl%tste° kohsa‘tis tho kata-kéle” yotolishA,

skahndksa tho i-le tho wahanu’tanisko. Ohkwa:1{ tho
wa”thyatlane” skAhnéks£. Ohkwa-11 wah{+1lu”, "Nahte®
fhseks, sd tsi” sé'leh35.” ' ,

Skahnakss wah{-1lu”, "Ki-tho tyotolisha kohsa-tas
tho taknu’ke-la." 0-+ni kwi wahatka”sé-na ohkwa-1li.
Tho né- iskate” ne’n kohsa-tis, né: ne’n 1oy£ha° tho
shonu’ke-la. Tho ale’ tusahyétlane0 SkAhHékSﬁ.

Wahi+1lu” ohkwa-1li, "Ndhte® akwah {hseks, sd tsi®
sahtu." ) , , ) ,

Skahnaksa waha-lu”, "I'si nukwa" tyowisaka-late?,

tho ya°kanitéhsowe° tho takuti-like” kitsi” né-
wa”katekhu-ni." ,
Latitahsesuskwe” se” win ohkwa-'li. O-'na kwi
ohkwa-1{ nuwa” sahAtsyaké'na°/tho yahgnitéhsowe° tsi?
yowisaké'lAte° sd-tsi” wahu'nise” tho yehotahsahkélha®
tho takawislate” latdksne tsi” o-nk tahatilu'tﬁ; tho
né- wa°thanitéhsyahkg. Tho kati” né- niyawﬁ'u tsi?
ka nihatitahsésha ohkwa-1li.

Told by Mrs. Mary Skenandore to Tillie Baird
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The Fox and tHe Bear

One time this horse was lying down resting. A
fox was passing by and he stole some milk from the
horse. He went on and soon he met a bear. The bear
said, "What are you eating that you are so fat?"

The fox said, "Over there lies a horse resting.
There I sucked milk." So then the bear went to see.
The horse was standing but her colt was nursing.
Again the bear met the fox.

The bear said, "What anyhow are you eating that
you are so well fed?"

The fox said, "Over there is a hole in the ice.
I put my tail in it and the fish were biting, so that
is what I had to eat - fish." So now the bear went
to the hole in the ice and he put his tail in the ice
but he left his tail in the ice too long so that when
he pulled, it was frozen in the ice and his tail
broke off. That is why bears have short tails today.

Translated by Maria Hinton
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Skahnaksa  khale” Ohkwa'li
fox and bear

,
Uskah Gtlatste” kohsa- t4is tho kata-kéle”
one time a horse was lying there
/ / 7 /
yotolisha, skahnaksa tho i+le - tho wahanu”tanasko.
resting fox there walks there stole milk
7 y / /
Ohkwa*1li tho wa’thyatlane” skahnaksa. Ohkwa-11
bear there they met fox bear
4 Py " n 7 / -0 / "
waha-1lu?, Nahte” ihseks, so*tsi” sa‘*lehsa.
he said what are you eating you are so fat
/ / 0 e /
Skahnaksa waha*lu”, Ka-+tho tyotolisha
fox said over here she's resting
/ /
kohsa-tas tho taknu’ke-la." 0-ni kwi
horse I sucked milk from her so then
’ . / /
wahatka”se-na ohkwa-11i. Tho ne- iskate”
he went to see bear it was now standing
/ 7 / '
ne’n kohsa-tas ne* ne’n loyaha” tho shonu®ke-la.
the horse it was her baby he was nursing
. / 'y
Tho ale” tusahyatlane” skahnaksa.
there again he met the fox
% ‘ ! - !
Waha+*lu”?” ohkwa-1li, Nahte” akwah ihseks,
he said bear " what anyhow are you eating
7/ /
so*tsi? sahtu."
because you are well fed
; s / 5 0 . / 3 /
: . Skahnaksa waha-lu?, I-si nukwa- tyowisaka-late”?
fox said over there a hole in the ice
. / /s K
tho ya’kanitahsowe” tho takuti-like?” katsi”
there I put my tail in there they bite fish

! ne* wa’katekhu'ni.”
that is what I ate

. . / ; . .
] Latitahsesuskwe” se” win ohkwa-1l1i.
they used to have long tails you know bears
/ . 7 /
O*na kwi ohkwa*1li nuwa” sahatsyako-na” tho
now then bear now he went fishing there
P . . % /
vahanitahsowe” tsi” yowisaka-late” so-tsi”
he put his tail in the hole in the ice such
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wahu-nise” . tho yehotahsahkélha”

a long time his tail was in there
latéksne tsi” o*nA tahatilu'ti;
his tail as now he pulled
/" / /7
tahsyahke. Tho kati? ne* niyawa-u
~tail broke that is how it happened
ka nihatitahsésha” ohkwa*1li.

their tails are short bears

tho takawislate”
there it froze

/
tho ne* wa’thani-
that's when his

tsi?
" that
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And here is a third version of the story.

/

Uskah Utlatste” vaka? wi SkAhnékSA okhale? ohkwa'l{
wa”thyétlane“ lotsyanhutéti ne’n skahndksa. Ohkwa-11
wahali’wanu-td:, "Katsa” ne nutahsitsyéhaﬁwg?”

Wahi{:1lu” ka”i-kai skAhnékSA,/”Kﬁ'tho t§owisaké'lAte°
tsi”? tkawyuhatéti.” Wahi+*1u”, "Ihselhe” ka ahsitsya°k6hg§?”
Na kwi wahnitsya’kd-na” tho kwi ne” yaha'néwe° tsi?
tkawyuhatéti tho tyowisaké'lAte. :

‘Wahi-1lu® ka®i-k{ skahndksa, "K£-tho yahsanitéhsohwe‘"

Na kwi tho wahdti. Tahnu tyotho‘lé‘, tho ne? o
takawislate”, tsi” yowisaké'lAtE. Okhna” tahatihitho”
tho ne wa”thanitéhsyahkg. ,

Ne kati” ne aolf-wa” tsi” ya’teyotkutahkwani
tsi” ka” nihatahsésha” ne’n ohkwa-1i.

Told by Walter Skenandore in 1939
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Why the Bear Has a Short Tail

Once upon a time they say a fox and a bear met and
the fox was going along with a fish in his mouth. The
bear asked, "Where did you get the fish?"

The fox said, "There's a hole in the ice at the
creek." He said, "Do you want to go fishing?" So the
two of them went fishing. When they got to the creek

there was a hole in the ice.

The fox said, "Put your tail in here."

So now he sat down. It was really cold and then
it froze over at the hole in the ice. Now he gave a
jerk and that's when he broke his tail off.

That's the reason that forever after the bear has

had a short tail.

Translated by Amos Christjohn
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) /
Tsi”?” Nahte” Aol{'wa Ka Nihatahsesha Ne”?n Ohkwa-1li

what's the reason he has a short tail the bear
(skah Gtlatste” yaka”? wi skahndksa khale”
one time they say fox and
4 ’ / ‘
ohkwa+li wa’thyatlane” lotsyanhutati
bear they met he was going along with a fish
in his mouth
, .
ne’n SkAhHékSﬁ.‘ Ohkwa-11i wahali”wanu'td', "Ratsa”
the fox bear he asked where

ne nutahsitsyéhahyg‘”
did you get the fish

d e
Waha+lu® ka®i-kX skAhnékSA, "k{-tho tyowisaka-late”
he said this fox here hole in the ice

7/

tsi? tkawyuhatéti." Wahi-1lu?, "Ihselhe” ka
at the creek he said do you want

/
ahsitsya”kshgi." Na kwi wahnitsya”kd-na”
to go fishing so then the two went fishing
tho kwi ne” yaha'néwe° tsi” tkawyuhatéti tho
then they got there at the creek there

p
tyowisaka-late.
a hole in the ice

/ 4 7/ /
Waha-1lu” ka’i-ka skahnaksa, "K&-tho yahsanitahsohwe."
he said this fox here put your tail in
/ ‘. ;
Na kwi tho wahati. Tahnu tyotho-le-
so then he sat there and it was really cold
/
tho ne” takawislate? tsi” yowisaké'lAtg. Okhna”?
there is froze at the holeidn the ice and
Ve /
tahatihatho?” tho ne wa”thanitahsyahke.
he gave a jerk then he broke his tail off
4 Ve
Ne kati” ne aoli-wa” tsi? va’teyotkutahkwani
so that's the reason that for him ever after
/
tsi? ka mnihatahsesha ne’n ohkwa-1li.
that he had a short tail the bear
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And here is a fourth telling of the same story.

NI
;

!

ﬁskah dtlatste® lotsyayAtéti ka”i-ka skAhnékSA,

sahohtatyuhdti tho ne wa°t@yat1ane° ne’n ohkwa 1i.
Wah{-1u” ne”’n ohkwa- 11, "yah ka thau- th askltsyanute
Nok tsi” wahi-1u” ne’n SkAhnakSA, "I-si tyow1sa—

ka-late” kayhuhaku. Tho ni ya”kanltahsohwe. hA’le
ne tho yaha le” tsi” nu tyow1saka late?, okhna”
wahohlo-11- ”Tho nu yAhsanltahsohwe Kanyo 0" na

tho Atkutekwa kb ne’n kAt81° na kwi AtEhsatlhAthO

Nok t31° wahuwaye 14 ne’n ohkwa- 11, 1hlelhahkwe°
wate”sani- yone tshlhAtahqes ka®i- kA ohkwa-1i né- tho nu.
Tho ne takawislate” lAtakanc Tho ne thonitahsyd-ku

ne’n ohkwa-1i.

Told by Denniscon Hill in 1939

28




The Fox and The Bear

One time this fox had scme fish with him as he
was on his way home and that's when he met a bear.
The bear said, "Can't you possibly give me some
fish?" :

But the fox said, "Over there is a hole in the
ice in the creek. That's where I put my tail in."
So then he went there where the hole was in the ice
and he told him, "That's where you put your tail.
Whenever the fish take a bite then you'll give it a
jerk."

But then he had tricked that bear, he used to
think it was so handy when he had a long tail back
then. That's when his tail froze. And that's when
the bear broke his tail off.

Translated by Amos Christjohn
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Skahndksa khale®  Ohkwa-li

fox and bear
’ / ’ ‘s c oLt
Uskah utlatste? lotsyayatati ka?i-ka
one time he had some fish with him this
/ /s, /
skahnaksa, sahohtatyuhati tho ne wa’thyatlane?
fox he was on his way home then he met

ne’n ohkwa-+1li.

a bear
’ / o y
Waha'lu” ne’n ohkwa-1li, "Yah ka thau-‘tu
he said the bear can't you possibly

/
askitsyanute."
give me some fish

/ / 7
Nok tsi” waha-*lu” ne’n skahnaksa, "I-si
but he said the fox over there
_ / Y
tyowisaka-late”® kayhuhaku. Tho ni ya°kanitghsohwe.
hole in the ice in the creek there I put my tail in
/
Na kwi ne tho yaha-le” tsi” nu tyowisaké'lAte,
then he went there where the hole in the ice
/
okhna” wahohlo-1i-,  "Tho nu yAhsanitéhsohﬂg."
and he told him there you'll put your tail in
/
kanyé o*ni tho atkutekwa-ko ne’n kitsi”
whenever there they take a bite the fish
na kwi Atehsatihéthg.”
then you give it a jerk
. , . ,
Nok tsi” wahuwaye-lu ne’n ohkwa-11i,
‘but then they tricked him the bear
7 . / /
ihlelhahkwe wate’sani-yone” tshihatahses
he used to think it was handy when he had a long tail
’ / Vi . / /
ka?i-ka ohkwa+*li mne+ tho nu. Tho ne takawislate?
this bear at that time then it froze
/
lataksne. Tho ne thonitahsyé’ku ne”’n ohkwa-1l+4.
his tail then he broke his tail the bear
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In times past there were always bears living
around the Oneidas koth 11 New york a=d < Wlesx 107
Sometimes men would hunt down a bear. In this story
two men team up to hunt down a bear.

Tekana”tsyé'sle khale” SkAhnékSi

Tekana”tsyé'sle khale” SkAhnékSA vaka? wa’thoti-
lihwayA‘té'se° ahyatoldtha” ohkwa-1li. Tahnd Skahniksa
yaka” lo’nikuhlayatiu tsi® nikaha-wi- kutikwilyahks,
td*t kah ak{-1u® kutinhéhtyahks ne kwin akutihsé'kwakg.
Ne kati” wi ostdha yaka” tehahuhtakwek( ka”i-ka
Tekana’tsyd-sle wahi{*lu’yaka?, "I*sé kwi asathuteke
katsa® nu atyola-kadlele, okhna® kwi askhlo-1i."

Na kati” wi wahatahﬁhsatatg. Kwah yaka® kah
ok néhe, okhna” lothu*té ka” nu tayola*kaleleb tho
nahke tho nu tkanhéhtyahks. Na kwi wahohlo-1i-
lonata*lo. ©Na ki” ok tho nu yayattakwalihsyahte°,
kwah yah~sé'tsi° te°wi;nﬁnyehone'nﬁ khale” sayola'kélele.
Na ki” ok ale” wi sahohlo-l1{: lonata-lo. Na kw{ T
laulhéImwa9sahéhutg. Na kwi thoha tho—yah%'néwe°,
kwah kas yaka® a°ny6h la°noyﬁti na tsahakwislu. Ne
kati”/nA tsahd-lawe” tsi”? nu gikanhahtyahgs. Na kwi
wahalg'tate° ne’n ogkwa'li, otsi yolakaleni tho yaka®
takaya-tane” ka®i-ka ohkwa-11i.

Told by Antone Swamp to David Skenandore
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Doublepail and Fox

These two men Doublepail and Fox made an agreement
that they would go hunting bear. Fox knew the habits
of the bears and he knew just when they would be
breaking twigs or branches. They do this to get to
the nuts growing on trees. This Doublepail was a
little hard of hearing, so he asked his friend to
tell him whenever he hears the noise nearby or what
direction it was coming from. It seemed that it was
only a short time when he heard noises coming their

way.

direction the noise was coming from.

So he told his friend.

They moved fast in the
Then Doublepail

took the lead.

They were almost there so he was

running in hunchback position and he was running fast.
They arrived where the bear was in the tree. Now
then he shot at her and the noise was so loud she fell

out of the tree.

Translated by Amos Christjohn and Marig Hinton
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Tekana”tsyé‘slg khale” SkAhDékSﬁ
Doublepail and Fox

Tekana”tsyé'sle khale” SkAhnékSA vaka?

Doublepail and Fox they say
/ ‘ / ) .
wa’thotilihwaya-ta-se”’ ahyatolatha ohkwa*1li.
they made an agreement to go hunting bear
Tahnu Skahnaksa yvaka” lo°nikuhlayAtéu tsi”?
and Fox they say he really knew about
/ 4 / 4
nikaha- wi- kutikwilyahks, ‘ta*t kah aki-1lu”®
the time they break twigs or I should say
kutinhéhtyahks ne kwin akutihsé'kwakg.
they break branches so they could eat nuts
4
Ne kati” wi ostiha yaka? tehahuhtakwekﬁ ka®i-ka
and so a little bit they say he was deaf this
Tekana°tsyé‘sle, wahi+1lu” yaka?, "Tese kwi
Doublepail he said they say you
Asathﬁteke katsa” nu Atyola'kélele okhna”
you hear where noise comes from and

kwi askhlo-1i."
then you tell me

Na kati”? w{ wahatahﬁhsatatg. Kwah yaka”
Now it was he listened and they say
/
kah ok nahe okhna® lothu-té. ka” nu tayola-kalele
a little while and he heard to one side a noise
/
tho nuhke tho nu tkanhéhtyahks. Na kwi
so that's where she breaks branches so now
/ . /
wahohlo-1li- lonata-1lo. Na ki” ok =~ tho nu
he told his friend . so then there
, :
yayattakwalihsyahte, kwah yah sé'tsi”_ te”wi'nﬁ
they went straight away Jjust not very far away
/ /
nyehone'nﬁ khale”® sayola‘*kalele, na ki? ok ale? wi
they had gone and again a noise gso immediately
. / . /
sahohlo-1i- lonata-lo. Na kwi laulha
again he told him his friend SO now himself
’ ;
nuwa? sahahute. Na kwi thoha tho
now he took the lead so now nearly there
yaha’néwe”, kwah kas yvaka” a”nyéh

they got there just always they say 1t seems
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7/
la’noyuti
/
tsaha*lawe”?
he got there

/
wahalu-tate”?
he shot her

/ .
na tsahakwislu. Ne kati” na

he runs hunched when he tried haird thei vhen
. /
tsi” nu nikanhahtyahks. Na kwi
where she breaks branches SO now-
. Vi A l’

ne’n ohkwa-11, otsi? "yolakaleni,
the bear too much it was loud

/ . / 3

takaya-tane” ka®i-ka ohkwa-1li.

tho yvaka”
there they say she fell off this bear







Sometimes n huwten anuld o nrvetty eclever as in

this story.
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/ s
Lola’nhau Ohkwa1i Abato-late

7/

Wahu-'nise” tsi” nu tsutakaha wf' ne’n lAnukwebU'wé
she- ki nuyakstet nukwi tshithané€- se. Kalhowa-nise ,
tsi?” nu nlhutolatstakhwa. Kalutowa- nAse nya’tekahso-kwake
tho yotu-ni oghale” nya tpwahyakeshu, ne uhte”? ao%1°wa°
so tsi? kana;kele” nya”tekalxo take rahnu tyonale’sase.
Né- kati®? wi- 1aksotka e*so lokalatini tsi”
nihola” nhad- ne ohkwa 1% ahato‘létg~ ,

Uskah ut;latste’> na ki ale? /Wi wahatolatha”
tahnu tyonutenl okhale?® tYOhWAtSyaKQA.I Yotili®waksa
kas kanyd kaw1LAhaw1 okhale” ,wi kanyo kwah nok

tsi® tahsawiskwahte naA shsald- tate° ne sa teyotelyA°tha lak

tatwalahtate® Ahsahu lahkwe kanyo Ahsahnutlahne. Tahnu
tsi? nihotihuld“tase ne” tho ne” gskah ok,,watnAyaLa as
laotinhule. Tho kas yaka”® niw§t0'le usahatinAygtane°
laotlhulE, “Na  kati? ale” Wit lato‘l%ps tho wahaya®to- lane?
ohkwa-1i. Na ki ok wi lmﬂha,wamme‘ko°/ okhna?” wahohsele°
tho yaka” tsi® kaluto-: tu Eho e*la ok yeshotahbehtu
kwah kas yaka®” mnok sayola- ka]e1e° tho wa’tkatsi” elo lane?.
kd-aks okhale” akte? nuwa® yeheslate° tsi” kaluto-td
tho thi'yét tsi? ) niyo‘lé wa”Lkahwfs@nhe° kwah nok tsi?
yotu-u tsi” skatakhe” ga kwi, 6 laulha nuwa” tho nukwd
sahatolyahte° tsi” nukwa Lhonuhsote, mahnu vaka? tsi?
nihondhsote? kwah yvaka? i'si niwa kahAtahlﬁ. P
Wahutye'lﬁ tho tayoké tohte” ne”n ohkwa- ll,/ na
wi ne to:kAske wahonatétsha ne’n kagﬁsku thati<tehlu?
ya”tehatlka nele” kwah ki ok tutku't%hkwe tho yutayawenu-
hdti. Wahatye:- 14 né- 9Ahke ta?atolihati ne’n lotolathu.
Kwah yaka?® ;ho kanuhsa%ta elhuha Lona kwah ik&
tahate“shAnlyost@' wahalu-tate” wahalyo® ne’n ohkwa 1i.
Na kwi ne to- k{ske wahotinehla‘'k3 wahuwall wanu-* td-se
nahge° acli-wa” yah oksa” gﬁhalu°ta th tsathyatlane.
Waha*lu” ne’n lato-lats, "So'tsi” kwi vyoya®takste tho
niyo*lé nutukwakwislei.”

Told by Filmore Cooper to Guy Elm in 1938
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He Knows How to Hunt Bear

A long time ago, about the time the Oneidas were
still living in New York State, there were still large
forests where they still hunted. There were big trees,
all kinds of nuts growing on them, and all kinds of
berries growing wild. Wild game too was plentiful and
they were very fat and healthy. My .grandfather used to
tell many stories about how well he could hunt bear.

One time it was time to go hunting and the place
where they went hunting was very rugged and hilly country.
A bear is ugly if she has a baby and if you only wound
her when you shoot her it is something to worry about that
she will chase you and take your gun away from you. 1In
those days the men only had muskets which used only one
shell. It took a little time to reload it. This one
time a man was hunting and he saw this bear.Immediately
he ran away and she chased him. He dodged back and forth
behind the trees. You could hear her claws where she was
scratching on the bark of the trees. Finally he had her
80 tired that she was just lumbering along. Now he
drove her toward his house and it is said near his house
was quite a large field.

Those people sitting around near his house saw this
bear coming toward them. They were frightened, but
they soon found out that he was behind her. Now he
took a good and careful aim with his gun. He killed
her. These men asked him why he didn't kill her before
this. He said, "Well, she is too heavy so I could not
carry her that far."

Translated by Maria Hinton
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y
Lola”nhéu Ohkwa-11i Ahato‘lgtg

he knows = bear to hunt

/ /

~ Wahu-*nise” tsi? nu tsutakaha- wi-
a long time about the time that

/ / /
ne”’n lanukwehu-we sheku nuyakstet nukwa tshi

the Oneidas still New York State they
/- /
Kalhowa-°nase tsi? nu nihutolatstakhwa.
big forests where they used to hunt
/ ;s
Kalutowa - nase” nya’tekahso-kwake tho yot
big trees all kinds of nuts there g
- _
okhale? nya“tewahyakeshu ne uhte” a
and all kinds of berries I guess . th
/ / /
so*tsi”? kana-kele? nya®tekalyo-take
so plentiful all kinds of game
/ ’ . / /
tyonale’sase. Ne- kati? wi- laksotka
they were fat so then my grandfather
/ S 5 . /
e*so lokalatuni tsi®. nihola’nhau-hne

so many he told stories about how well he knew

y /
ohkwa+11 ahato-late.
bear to hunt
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V / ' /
Uskah utlatste” na ki? ale”? wi wahatolatha?”
one time it's time again to go hunt

' 7
tahnu tyonuténi okhale” tYOhWAtSyékSQ. Yotili’waksa
and it's hilly ~and rugged country they are ugly

/- /.
kas .kanyé kawilahawi okhale” wi - kanyo
always when she has a baby and when

. / C 2 .
kwah nok tsi” tahsawiskwahte? na ahsalu-tate”
only you wound her when you shoot her

' / s .
ne sa teyotelya”tha-lak tatwalahtate”
another thing to worry about she'll run after you

. : ) )
} asahu-lahkwe kany& Asahnétlahgg. Tahnu
she'll take your gun if she catches you and

/
tsi” nihotihulo-tase ne” tho ne? uskah ok
the kind of guns they had at that time just one

/
watnAyéta°as laotihule. Tho kas vaka”
it took a shell their guns always they say

. ’ s 4 .
niwato-le usahatinayatane” laotihule. Na kati”
difficult to reload their guns now

7 / . /
ale” wi+ lato-lats tho wahaya”to-lane? ohkwa-11i.
again hunter there he found a bear

' /
Na ki ok wi laulha wahaté'ko° okhna?” wahéhsele”
right now he he ran away and she chased him

/ /
tho yaka”® tsi” kaluto-tu tho e*la ok yeshotahsehtu
they say among the trees he was dodging behind

. /
kwah kas yaka” nok sayola*kalele” tho
often they say only there was a noise there

/ 7
wa’tkatsi”elo-lane” ka*aks okhale” akte? nuwa
her claws were in it scratch! and someplace else

/ 7 /
yeheslate? tsi” kaluto-tu. Tho thi-yot tsi? niyo-le-
he'd stand among the trees it was that way until

/ / / .
wa’tkahwishahe” kwah nok tsi” yotu-u tsi? skatakhe?

she got tired it was only possible that she lumber

/ / /
na kwi laulha nuwa tho nukwa sahatolyahte?®
so then he now this way he drove her

/ ’ /
tsi” nukwa thonuhsote. Tahnu yaka® tsi” nihonuhsote”
towards his house and they say at his house
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kwah yaka®  i-si niwd kahatdhya
they say quite large there's a field

’ . ’ /
Wahutye-la tho tayoke-tohte” ne’?n ohkwa-1li
they were surprised to see there coming a bear

’ / /
na wi ne to-*kaske wahonatetsa ne”’n kanusku
and really they were afraid in the house

/ . ’
thati*telu”? w‘fya°tehatik;'nele° kwah - ki ok
those sitting . and looking just

/ ) 7 ’
tutku-tahkwe tho <yutayawenuhati. Wahatye-lane?
it kept on there coming they realized

’ y
nahke tahatolihati * ne’n lotolathu. Kwah yaka?
here he was driving it he'd gone hunting so they say

' L R .
tho kanuhsékta elhuha ona kwah ifk; tahate”sha-
near the -house just now ~very good he took-

e ‘ ' i
niyoste? wahalthate° .wahélyo° ne”’n ohkwa-*1li.
good aim he shot her’ ~ he killed the bear
Na kwi ne to-kaske wahotinehla-ko,
now then really they were surprised

/ /s 1
wahuwali®wanu-tu-se” nahte? aoli-wa” yah oksa?
they asked him what's the reason not right away

/ / / /
tehalu*ta-tu tsathyatlahne. Waha+lu” ne’n lato*lats,
he hadn't shot when they met he said the hunter

7 Y y
"So+tsi”? kwi yoya’takste tho niyo-le-
too much she is heavy that far

/
nutukwakwisluti."
I should struggle with it
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Other times a hunter might not be so clever, as
in this story.
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Ohkwa-*1i okhale” Lu‘kwe

Uskah utlat:ste'7 lu kwé laulha°ts{wa 14 telu tsi”
lonuhsote° tsi? ni- yot t51° 1énhe” lato-léts ka”i-ki
na tekalyo take. Usk%h dtlatste” tsi® 1at0'léfs tho
wahatya tdhtu wa”thyatlane” ohkwa li. Lawelu-ne
ahald- tate° ohkwa " 11 Wa’tka'ta-ne” w%°kA lu”, "Tika
askldi- yo, 1’ wakandhte® tsi” nu tesahtAtl, ASkU tluhna
kati?® wahe Yah kati”? w1 tehali ne’n ohkwa-1i.

"To katkAs thi-*ki kéhule
Yah kati” wi nuwa-tu she ku te? sehsakwatkathu

thi-ki latolatské. Se’nikd-lalak tsi” ka- yA vah
tesheyate-1li. . .

Told by Lewis Webster to Morris Swadesh
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A Bear and a Man

One time this man who lived alone in his house

started out to go hunting. He made his living
hunting all kinds of animals. One time as he started
out to hunt, he got lost and then he met a bear.
He wanted to shoot the bear but she stood and said,
"Don't shoot me, I know where you live and i'll take
you home." So he didn’'t kill her. She said, "Let
me see that gun."

Well, he was never seen again. Be careful of

one you don't know.

Translated by Maria Hinton
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’ . .
Ohkwa®ixr OKuei@’ Lurkwe
bear and man

. , ;.
Gskah Jtlatste° IUﬂkwé laulha’tsiwa lAftelu°
one time a man by himself lived

7 , / . ’
tsi? lonéhsote° tsi” ni-yot tsi® lunhe” lato-lats
at'this house the way that he lives he hunts

: , , , . )
ka°i‘k£ na°tekalydctake. Uskah utlatste” tsi”?
this all kinds of animals one time as

s /s
latO'léts tho wahatya®tahtu wa’thyatlane”
he was hunting there he got lost they met

s ’ s
ohkwa-1li. Lawelu°ne” ahalu-tate? - ohkwa 1i.
‘bear he wanted to shoot bear

/ . V4 4
Wa’tka-ta-ne” wa’ks-1u?, "Taka askli-yo, i-
she stood up cshe said don't you kill me I
/ . / 3 - /
wakanuhte” tsi” nu tesahtati, asku’tluhna kati wahe."
I know where you live i'll take you then
. ./ /. . ) 1 /
Yah kati” wi- tehali ne’n ohkwa-11i. "To katkas
so he did not kill her the bear let me see

/
thi'ké kahule."
that gun

Ve Ve V4
Yah kati” wi nuwa'tu she-ku te’sehsakwatkathu

not then ever again did we see him
. / 4 7 . /
thi-ka latolatsko. Se®niku-lalak tsi” ka'ya-
that mighty hunter be careful of those that

yah tesheyate-li
you don't know
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In the earlier days of the reservation in Wisconsin
it was common practice to let livestock roam freely.
When there were bears still around, this was not always
healthy for the livestock as this story shows.

\

Y

Ké'yale° Shekd Tshikalhowa'nisg

TshikenikAhtlﬁha° kecyale° sbekﬁ tshikalhowa°9(se°
tahnu kwah nok tsi® a’e na’kalistati Eho nu thatinakle”
0%?slu-ni. Ne kati® wi lotinaskwaka®téni koskos, kwah
ok kas ?hikutatWAni'yé kalha+kdl ku-néhse. Ne kas ne
ku*néks ka”i-ki ohséhkﬂg. A%e kas ka’i-ki niwate’nowa-se?”
tsi® giyona7lehs¢; ) , L /

Uskag kati” utlatste? kanghsakta” wakyo+te tahnu

. e
na yo°k§las§3. LotlkWAna°ta°kA/lonahtA't% ne Tsya-‘n
Tsimatka tsi” thohta-t{ thotanhau tho lonéhtu okhale?”
teyakwanuhsanekhdni, yah oni na ne tehati’tlu-tu.

Wa’katye:1£ ne kdskos kalha-kd tutayoha-léhte.
Kwah ka” nédhe” teyohAlétha°, na - tho nya“ktékhe“ tahnu
€-1hal tehniyéhse” yukwanéskwayA° né- wa’adkowe.
Wa’katye*li ne ohkwa-1i tho tha’wd-laks ne’nﬁgéskos,
kwah uhte” elhGwa” wahdéli. Okhna” kwi ne’n &-lhal
ya°thyaléhtate° tho tahutli-yo. Khale” o-n4 ute- ko
tho kalu-tdte” tho wa°kuléthﬁ. Na kwi wa-kelhe® katsa”
ok nu akathulanihasha?” yusa-kewe” ne* wa’katye-la na
sho-t{ lotikw¢n£'tg. Oksa” kwi ne watkathlo‘lf',
lake°§ihké wahK'lu”, "Oksa” tho yetsiten katsa® nu
yusayaknewe," , , y

Na ne shokwe”nahtu ka?i-ki ohkwa*li, tho ne
thyekata-kéle” ne°n‘géskos. Yusayaknya®tihawe® tahnu
kwah ok tbahahutsi'tawe° tho ng“ ona wahakalostatéhkg.
Kwah a”nyo/isi” nu nika°wahlak% ne uhte” wi tgi® kwa@
ok thiku-néhse. Tahnu kAs/wa”o‘kalawe° na sakuhta-ti-
tho nuwa nukwd tatkuwati-nite.

Told by Martin Williams to Stadler King
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I Remeber There Were Still Forests

When I was still a young man, I remember there
were still large forests. ~Across the tracks white people
lived and they always had quite a few animals, mostly
pigs. They wandered all over. They could go into the
woods and eat nuts from the trees so they were fat and
round. .

One day I was working near the house when.I heard
a pig squealing in the woods. My parents were gone,
they had gone to John Denny's to a bee and all the neigh-

bors weren't home either. Quite a while she was
squealing so I ran over there. Two dogs went along with
me. I was surprised to see a bear there eating the pig.
She must have just killed it. And the dogs went running
over and fought with the bear. Finally I guess she
climbed a tree. Now I thought I would go and borrow a
gun, but by the time I got back, my father was home and
I told him what had happened. He said, "Right away
let's go back there." So we went back.

The bear had just left the body lay, so we took it
home and singed it and took the insides out and we
got it ready to eat. It was a better tasting meat.
I guess it's because of the good food they had after
being in the woods all day eating and at night they came
home and they were fed again.

Translated by Maria Hinton and dmos Christjohn
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V]
Ke-yale” Sheké Tshikalhowa‘n;sg
I remember still when there were forests

Tshikenikahtluha® Ke-yale? sheku
when I was a young men I remember still

. / - 3 / -
tshikalhowa-nase?, tahnu kwah nok tsi” a”e na’kalistati
when there were woods and just over the tracks

. / /
tho nu thatinakle® 0?slu-ni. Ne- kati? wi
that's where they lived white people so it was
/ R 7/
lotinaskwaka®teni koskos, kwah ok kas

they had lots of animals - pigs just always

Ve VA /

thikutatwani-yo kalha-ku ku-nehse.
just free to graze 1in the woods they roamed around

/7 / / :
Ne kas ne ku-neks ka®?i-ka ohsohkwa.
it was often they eat these nuts

‘ 7/ 7/
A%e kas ka?i-ka niwate®nowa-se” tsi”®
very big always these round hulks that is

Fd
niyona?lehsa.
how fat they were

/ / . / ’
Uskah kati” utlatste” kanuhsakta® wakyo-te
it was one time near the house I was working
Vi V4 Vi
tahnu na yo”kalasha. Lotikwana’ta’ka lonahta-ti
and then it was evening the old folks had gone
’ . 4 . v /
ne Tsya-n Timatka tsi” thohtati thotanhau
it's John Denny's at his house he had a bee
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/ s/
tho lonehtu okhale” . teyakwanuhsanekhani

they'd gone and our neighbors
yah oni na ne tehati”tlu-tuy.
not too .now they were not home
s / 7/ / .
Wa”katye-lane”? koskos kalha-ku tutayoha-lehte.
all of a sudden pig in the woods yelled
/ 4 . /
Kwah ka” nahe” teyohaltha?, na tho nya®ktakhe?”
a little while it's screaming now I ran there
/ B A / , , / 7/
tahnu e-lhal tehniyahse? yukwanakwaya” ne- wa’akowe.
and dogs two of them we had animals they went
- / 4 / "
Wa’katye-la ne ohkwa-*1li tho tha”wa-laks ne’n
to my surprise bear there eating meat it is
’ : ' P ,
koskos, kwah uhte® elhuwa” waholi.
pig it must have been recently he had killed
7 7/
Okhna” kwi ne’n e-lhal ya®thyalahtate” tho
and so the dogs ran towards there
. ’ s s r
tahutli-yo. Khale” o-na ute-ko” tho -
they fought Finally she ran off there
/ . Vi s
kalu-tote” tho -~ wa”kulatha. Na kwi wa-'kelhe?
a tree there she climbed so then I thought
. / / /
katsa” ok nu skathulanihasha?, yusa-kewe?”
someplace 1711 go borrow and axe I got back
s L ’ ’
ne: wa’katye-la na sho-ti lotikwana-ta.
and I noticed now they're back the old folks
/ ) / /
Oksa” kwi ne wa’kathlo-1i-, lake’nihka wa?ha-lu?,
immediately I told them , my father said
s
"Oksa?” tho yetsiten katsa” nu."
right away there let's go back thereabouts

I
Yusayaknewe,
The two of us got back there

/
7 /
Na ne shokwe®nahtu ka”?i-ka ohkwa-1li,
already it had cowme down this bear
£ Vg
tho ne thyekata-kele” ne’n koskos, Yusayakni-
then it was left as is the pig we took the-
, . L . ’
va’tahawe”? tahnu kwah ok thahahutsi-tawe”
carcass back and just to singe it
/ ’
tho ne” ona wahakalostatahko. Kwah a’nyo
then he took the innards out it seems




- 4 . . * y
isi”? nu nika’wahlaku _ ne uhte” wi tsi”
more SO did the meat taste good maybe it's because
: ¥ / - 1 7

kwah ok thiku-nehse. Tahnu kKas wa’o+kalawe”
just they roam around and always at evening

/ 7/ .
na sakuhta*ti- tho nuwa nukwa tatkuwati-nute.
when they go home that's when there they'll feed them
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Dogs in particular were often fearful of bears.
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/ /
Kwah e'ﬁé lahsldha e'lhg} on; shakwe-ni AhayanAﬁgwihsu
ohkwa-1li. Otyahke” ale” ne e-lhal kwah oksa” awatshi-tahte”

7 < . .
kanyo awattoke” katsa” nu niyotukohtu ohkwa-li. Ne* wi
/ . g /7 -
ne wa’katsa-nike” ne auto-late.

Told by Abram Smith to Dennison Hill in 1939

Courageous Dogs
It takes a courageous dog and with lots of guts to
track down a bear. Some will whine when they sense a
bear has gone by. That will make them afraid to hunt.

Translated by Maria Hinton

/
e
Lahsloha E+-1lhal
Courageous Dogs
/ s/ s/ /
Kwah e-so lahsloha e*lhal ona shakwe-ni
very much courageous dog when he can
/s /s .
ahayanahawihsu ohkwa*11i. Otyahke ale?
he'll track down bear some again
s ' / . /
ne e-lhal kwah oksa? awatshi-tahte? kanyo
it's a dog right away it'll whine when
/ ' y
awattoke? katsa” nu nivotukohtu chkwa-11i.
it senses where it's gone by bear
. / . /
Ne wi ne wa’katsa nike” ne auto-late.
that's when she'll be afraid to hunt.
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Sometimes bears got away with a good catch as in
this story.

29 9% 608 ©CC 0 60 O GO

Kdskos ‘Lélyohsig

/ /. 7/
, O-ses Kula°gkA yaka® lale°5Ahslu'nige° késkos
lalyohsle” yatsyolhahne. Tsi” niwahsu-tés lothu-té
/ /

tutayoha-lehte? 9e°n késkos. Tho yaka” kahu-lote? ,
akta tsi® lAta°kele°v nok tsi? kwah XﬂkAq nok tahétkAho-loke.
Wa°01h$ne? wahatye-la-ne” ohkwa-1{ né- yeyoya°t£hawe° -
ne’n koskos.

Told by Levi Baird to Ida Blackhawk in 1939
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He's Going to Butcher a Pig

Moses Coulon they say was fattening up a pig he
was going to butcher the next day. During the night
he heard the pig squeal. They say there was a gun
standing near where he was lying, but he just covered
his head with a blanket. The next morning to his
surprise a bear had carried off the pig. '

Translated by Amos Christjohn
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’
Koskos Lélyohsig

pig he's going to butcher

7/ / Ve

O-ses Kula’nka - yaka? lale”sahslu-nihe”

Moses Coulon they say he was fattening up
kJskos lélyohsle” ‘ yAtsydlhAhgg.
pig he's going to butcher day after tomorrow

7/ e /

Tsi” niwahsu-tes lothu-te tutayoha-lehte?
during the night he heard it squeal
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ne’n késkos.
the pig

Tho yaka?®
s
tsi” latarkele?,

tahatkAhg'lokg.
he covered up

/ /
ohkwa-1l1 ne-
bear

there they say

nok tsi?
where he's lying but

/
Wa?0lhane?”
in the morning

/
veycya®tahawe”
it was he carried her off

® 2 5 3 A% ¢ 9 9 B Y SV g

7/
kahu-lote?
gun standing

’
wahatye-la-ne”

the pig
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akta
nearby

kwah yaka” nok
just they say
to his surprise

Ve
ne’n koskos.
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But other times the bear didn't fare so well.

z 3 )

7
Tsi” Niyohtu-hne Wahu-'nise

Tsgi® /niyohtﬁzgne wahu'nfse“ o°'ni ne kas _
laotitse*na tyo’nhtskwalut okhale® koskos kalhakushu
kas ku-né-se? kWAQtéti, yo°kalé§ha kas na saku'néwe.
Ne kas gutihsoﬁwgg ka’i-ki kalintu okhale”/ otokKuT-
ka ok mnahe” ,yona-lesa. Kwah kA§ ka ok nahe”
wa®kuwatinho-tu okhna” yah thyaye@ewe° tsi®

7 /
niyon5'1e3£. Uskah dtlatste® shaya*tat ok tyukwanaskwa“ya

kédskos. Tho tsi® yonhoki-lAtg° akta tho lanuhwétsté.

Ohkwa*1li uhte? wi wah%tetsanihtA tho ki~ ,

shalukwa®tstu-ti. Wahalu-tate”® kati® wi ne lake”?niha®
7/ .

- wahalyo” mne”n ohkwa-1i.

Told by Mrs. Lavini§3EZm to Ida Blackhawk
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The Way It Was Long Ago

The way it was with the people long agse -
if they had a cow or a pig, the animals just
stayed in the woods sll day and at night they
came home. They used te feed on nuts from the

red

and white oak trees and it was very fattening to

them, When they are penned up for butchering in

not time they are fat enough. Finally my father

had only one animal left; 1t was a pig. He used

to sleep ocut near the door. One time 2 bear did

scare him. My father went out there and shot the
bear; he did kill the bear.

Tinton
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il N Tsi” Niyohtl-hme  Wahu'nise
» o the way it was long ago

s ' /
Tsi”? niyohtu-hne wahu-nise” o‘nz ne kas
the way it was long ago then often

/
laotitse'né tyo’nhuskwalut okhale”? kgskos
their animals cows and pigs

’ /
kalhakushu kas ku-ne-se?” kwa®tati
in the woods often they used to be all day long

o/
yo’kalasha kas na - saku'négg. Ne kas
in the evening often then they'd come often
v ‘ ’ /
kutihso -kwas ka?i-ka kalihtu okhale®
they eat nuts these red oak and
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/ 7/
otokau, ka ok nahe? ~ yona-lesa kwah kas

white oak in a short time they're fat it's just
s . 7
ka ok nahe” - wa’kuwatinho-tu okhna?-
a short time they are penned up and
/ . . o/ <
yah thyayehewe” tsi” niyona-lesa. Uskah
you can't imagine how fat they are one
7 /< /
utlatste? shaya-tat ok tyukwanaskwa- ya
time one male only we had an animal left
’ . / ’
koskos. Tho tsi” yonhoka-late? akta
pig there at the doorway nearby
7/ ‘ /
tho lanuhwetsta. Ohkwa-11i uhte”? wi
there he sleeps bear it must be
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v
wahatetsanihta tho ki? shalukwa®tstu-ti.

he scared her ‘ there he came back squealing
% ’

Wahalu-tate? kati? wi ne lake’niha® . wahalyo?®

he shot her that's it my father - he killed

ne’n ohkwa-11i.
the bear




Just meeting up with a bear could be a bit
scary i1f you weren't expecting it. This story tells
"about one such encounter.

- i ) i ’
Lokstiha” Lotle®dh Yatahi-saks

U kah LLlatste° lokstiha okhale” ]otle°éh
/ /
yat%hl saks né- sa'yco kalhowa na tsi?” nu ni- nehse.
Wahi-1lu® né- l?kbtAb%p "Kwatle” nok kw1 se?niki-lalak
takA ahsatya®tahtu so-tsi” kalhowa- nk okhale°
kandkle” ohkwa-1i." Tahnd ya 2teholi-wake ne’n
lotle 4h, kwah kas tsyok na Lethoyelunyu loteswa7takhwa°
loasotha° tsi” tehonatawﬁll kwah kati® né- ok
thoyanlahseniu ka i-k{ lokstiha 1au°weskwén1he°
tsi? nlhotle sld- ta okhale” lonollhkwa SA. TehyatAlo°
sli- yo ne’n lotle? ah kwah tsi” nyahé le” lokstiha
kha%e” tho lohlA’Lu ne° ne’n lot]éha. Kwah kati?
i*ka tsi” 1otahyolAu na uni” thoha ahatna tsik
ne’n lahyaléknwa. Wahatye lﬁ kwa?” anyoh uhka” ok
kA nityeyelha lashd ne, sd-tsi? lohkwislu?
18- yaks kwah ok yah thehotkatho° ohnahka. p
WahA lu”’, "Safatyn°takenha nuwa’ kwatlp° ni-yot
n:wa yahce yota@yu ni.' Kway ka ok ndhe® okha%e°
kwah nuwa” otokAu uhka® ok{nahte” tahuwahga”tSO'kahte°
tahnu kwa? anyoh 1aslo°khotatyebse’ tSl la“yaks.
Na kwi tahoswg-ta saha 1u” ”Yats, kwat]e” L
tha®tehsato-tat nuwa” fesasllhA o°'ni satnahn, Ona
ni wa”’kdtnahne."” ,Yah nabte° tehatto- kés tsi?
el ) ’
isi? ne na”oska wati nmukwa tha-yaks ne” lotleha.
ahnu Sate Kla*s yaka? lohala-ni onek11° and-lole”
né+ lona” alo*lu. Kwah kati® ka ok néhe” okhale?
tusahuwatshye elo- tA nuwa° lahnaksne wa”’thoha- lehte°,
"Ake!'™ Tho né- onf ohna ka thyahakd-leke?
wahonikwa” téxa ake” ne’n ohkwa 1i. O%hna” ne’n
ohkwa-11i taha- sehte lanut81 ne tahataxeke’
wa?thana” tsyakwahLAte” ne’n onekll ana’ 101e°
okhale? ostuha wa®thatshi®e- lane” lanu” utsta- ke.
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, Kwah tho nu nikaha-* w{' tahata t1 ne’n lotleha
waha-lu”, "Laksot oh ne nakaya” to- ta thi- kX
seshu*ne thatatyehse. Okhna” kwi ne- wahatye- lA
ohkwa+1{ né- tho 1akusk11 tote. Kwah kati? wi
ona ok tutahanitskwahkwe” wa thohA'léhte°

wahi-1lu”,
"Kwatle° sahkw1slu t81tsyate ko AShUknlli

thi- kA ohkwa- 11 ta t Ashuknlhnutlahne. Kwah ka
niyo- 1é tho yohatatl tho nukwg nya’tusahnltakhe.
Kwah thoha akwe- ki sahonatahyaweluhse. Waha+®1lu”? /

ne”’n lokstiha, "Ne uhte”? tyoyénle” oksa” usetyahta-ti
nok ohahaktfiti tAyukyahyathAhatl.

Told by Guy Elm in 18939
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/ s ’
Lokstaha Lotle”ah Yatahi-saks
0old man grandson they look for berries

7/ ) . /
Uskah dtlatste® 1lokstiha okhale® lotle’ah

one time old man and grandson
/ : ’ / ’
v yatahi-saks ne* sa-‘yes kalhowa- na tsi” nu
looking for berries blackberries big woods where
i ’ / / o 7
ni-nehse. Waha*1lu”? ne* lokstaha?, Kwatle?®
they were he said the old man grandson
nok kwi se°nikf'lalak tékA Ahsatya°téhtu
just be careful don't get lost
/! . / /
so*tsdi”? kalhowa*na okhale” kanakle”
because big forest and plentiful
’ /
ohkwa-1i." Tahnu va’teholi-wake ne’?n lotle’ah
bears and he was ajoker this grandson
' T 7 /
kwah kas tsyok nya’tethoyelunyu loteswa’takhwa”’
all kinds of things he'd do playfully
”/ /
lohsotha? tsi” tehonatawali kwah kati”
his grandfather as he went around so then
/- ) 7 / 4
ne* ok thoyanlahseniu ka”i-ka lokstaha,
he was right in his glory this old man
, :
lau°wéskwanihe° tsi” nihotle®slo-ta okhale?
he enjoys the ways of grandson and
’ / /
lonoluhkwasa. Tehyatalo?sli-yo, ne’n lotle”ah
he loved him. They made a good pair, grandpa & son
_ e . A
kwah tsi®” mnyaha-‘le? lokstaha okhale?
everywhere he went the old man and
’ /
tho lohla®tu‘ne ne’n lotleha. Kwah kati”?
there he'd tag along the grandson well then
7 / Y
i+ka tsi”? lotahyolau ona uni? thoha
very good berries found now almost
’ / /
ahatna-tsik ne’n lahyalakhwa. Wahatye-la
at f£ill the pail the berry container to his surprise
/ / ’
kwa”anyoh uhka” ok ka” nityeyelha” lashu-ne
it seemed someone was tapping his shoulder
’ s '
so*tsi”? lohkwislu? l;'yaks kwah ok yah
because he tries hard picking just not
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A Man and His Grandson Look:for Berries

One time this old man and his grandson were
looking for blackberries. It was a large forest
where they were. Said the o0ld man to his grandson,
"Be careful you don't get lost. This is a very
large forest and bears are plentiful in this forest."
This grandson was quite a joker. He did all kinds
of things playfully to his grandfather. As they
travelled around, he enjoyed being with his grand-
father and he always tagged along after him. The
grandfather enjoyed thses ways of his grandson
and he loved him dearly.

They got into a good patch of berries and he
had almost filled his pail when he felt someone
tapping him on the shoulder. He says to his
grandson, "You'd better hurry up and fill you pail;
mine is almost full." He said, "Look at the nice
big berries." Again but this time it was for real.
He was stooping over as he picked and someone
really kicked him in the rear end. He was getting
irritated with his grandson and he said, "Gosh,
behave yourself now and hurry up and fill your
pail." He hadn't noticed that his grandson was
standing on the other side of the brushes there
and he was picking. This old man had a straw hat on
that Santa Claus had given him. A short time after
that someone pinched him on the shoulder. He ‘
yelled, "Ouch!" and he hit backwards without
looking and hit the bear right in the stomach.

The bear came down with his paw and crushed the
hat down on his bald head and scratched him alittle
bit.

At that time his grandson spoke up and said,
"Grandpa, what kind of an animal is that standing
there with his ugly o0ld face."

Immediately he jumped up and said, "Let's run.
The bear will kill us if he catches us." And
they ran. A short distance away they got on the
road. The old man said, "We'd better go home.
We'll pick berries along the road on our way home."

Translated by Maria Hinton
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7/ / e
thyehotkatho?” ohnatika. wenartiu”, "Satatya®t-

looking back lie said help your-
/ 7/ 3 /
akenha nuwa” kwatle”? ni-vaot niwa*yahse
self now grandson loolk what big berries
yotahyu-ni." Kwah ka ok nahec” okhale?
growing just a short time and
. / /
kwah nuwa” otokau uhka” ok nahte?”
just now really someone
/ 7
tahuwahna”tso-kahte” tahnu kwa”anyoh
kicked him in the rear end and it seemed
: 7/
laslo”’khotatyehse” tsi” lézyaks. Na kwi
he was bent over while picking berries So now
s ) 7 " s
tahoswa- ta - saha*1lu?, Yats, kwatle?,
he was dirritated he replied gosh grandson
/ / Y
tha”tehsato-tat nuwa”’. Tesasliha 0°na
behave yourself now. Hurry up now
/
satnahn . Ona ni wa’katnahne.” Yah
£fill your pail. Now I filled mine not
/ z [
nahte” tehatto-kas tsi” isi ne* na”oskawati
anything he notices that across the bushes
7/ / /
nukwa tha*yaks ne’n lotleha. Tahnu
direction he's picking his grandson and
y ' ’ s
Sate Kla-s yaka? lohala-nih onekli”
Santa Claus they say had given him straw
/ / /
ana-lole” ne* lona’alo-lu. Kwah kati” ka ok nahe”
hat which he wears it was just a short time
/ 4 /
okhale”. tusahuwatshye”elo-ta nuwa” lahnaksne
and he was pinched again now on his shoulder
/ 1 / / /
wa’thoha-lehte?, Ake!" Tho ne* ona ohna-ka
he yelled out ouch and then back
) s ’
thyahaku-leke?” wahonikwa’taya’ake?” ne’n ohkwa-1li.
he hit he hit him on the stomach the bear
/ ’ /
Okhna” ne®”n ohkwa-1li taha-sahte? lanutsi-ne
and the bear came down with paw on his head
/ ‘ / /
tahatayeke” wa”’thana’tsyakwahtate” ne’n onekli”
he pounded he crushed the straw
/ / ' . s
ana‘*lole” okhale” ostuha wa’thatshi’e-lane”
hat and a little he scratched
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Y
lanu®utstahke.
on his bald spot

Ve /
~Kwah tho nu nikaha-wi- tahata-ti-
just at that time he spoke up
/. Vs
ne’n lotleha, wah;'lu°, "Laksot, oh ne
the grandson he said grandfather what
/ 4 ' / ’ "
nakaya’to-ta thi*ka seshu-*ne thatatyehse.
kind of animal that behind you standing
. /- ‘. / Vi
Okhna” kwi ne- wahatye-1la ohkwa*1li ne* tho
and right away - he was surprised a -bear there
1akusklf‘totg. \ Kwah kati”?” wi ona ok
standing with an'ugly face so immediately
' /

tutahanftskwahkwe”*_ wa’thoba*lehte? wahf’lu”,
he jumped right up " he shouted ’ he said

/ / ‘ - e ya . /
"Kwatle® sahkwislu (wasitsyate'ko - ashuknili

. grandson hurry up v let's run he'll kill us

"\

/ a
thi-ks ohkwa-1i tdt ‘ashuknihnitlahne."

that bear . if Hs c%}ghéé up to us
’ Y
Kwah ka niyo-le tho ydhatgti tho nukwa
a little ways there was a 5936 that way
Ve . / 7 &
nya’tusahnitakhe. Kwah thoha akwe-ku saﬁqpatahyé;
they went running just about all their berries-
< ;
’ ol
weluhse. Waha*1lu”? ne’n lokég&pa, "Ne uhte
were spilled he said the old mépi) I guess
’ -
tyoyénle "oksa” ~usetyahta*ti nok
it's best right away we go home but
’ ' ’
ohahktuti tayukyahyahkwahatdi."

along the road we'll pick berries as we go
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But not every bear seemed so feroctous. Take
this story for example.

/
Lake’nihki Lonata-lo Wohyatétﬁg

e

Uskah JLlatste” 1ake nihks t31hl£nhehkwe° wakathu- te
tehotl thalei oryd lu- kwé ne kas lonatA lo ne’n wahu nlse
Ne lotithalahkwa tsi” kas nlhonatA 16 ne’n wahu- nlse
NE* kwi yesnonathlo 1i- tsa”tekniksanu tshikaha- wi.
Latolgtsko ka?di- ki ne n lake? nlhkA lomata-lo.

QSkah kati” wi utlatste” wahdhkwahte? ahyatolatha
NA kwi né- kalha kd nyaha ne?, yah kat1° wi neé-
ok tsi? i- nd thyehone nu kalha-ku. WahA lu”? ka” 1 kA
lake’niha lonata- %o, "KA tho kw1 nisé nu na tAsnA laya,
kah ni nukwa HYAhA ke. Na kw1 tho wa thatnA/layA
ne’n lake”nihki. Kwah ka ok nahe” tho tehotni- laya
okhna?® gahatye 14 th9 wahoke-tohte” ohkwa li. Na se”
ok wi ne* wa®thoha-*lehte” tsi? ahotetSA Ok oni”
ne’?n ohkwa- 1{ tutun{tskwahkwe® okhna° ute ko tsi”
uni né- na’otetsa.

Told by Lewis Webster in 1939
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My Father and His Friend Went Hunting

One time when my father was still living,
I overheard him talking with another man who had
been his friend for a long time. They were talking
about how they were friends long ago. They were
reminiscing about when they were young. My
father's friend was a great hunter.

One time he invited him to go along hunting.
So then they went in the woods, but they had not
gone very far into the woods. My father's friend
said, "You be on the lookout here and I'l1l go
this way.” So my father stoocd there on lookout,
but it was just a short time when he noticed a
bear coming into view. Right away he let out a
yell - he was that scared. But even the bear
jumped right up and took off because she was so
scared. T

Translated by Amos Christiohn
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/
Lake”’nihka Lonata* 1o Wahyatoléthg

my father (dead) his friend they went hunl.ug
4 . 4 ' A ’ 7 .
Uskah utlatste” lake”nihka tsihlunhehkwe?
one time 4 my father when he was alive
/ / /. 7
wakathu-te- tehoti-thale” o°vya lu-kwe,
I overheard they were talking another man
/
ne kas lonata-1d ne’n wahu*nise.
it was often his friend long time ago
/ / : C
Ne- lotithalahkwa tsi” kas nihonata-lo
they were talking about how it used to be friends
Y y 4
ne’n wahu-'nise. Ne- kwi yeshonathlo-1i-
long ago and so they were reminiscing
’ /
tsa’tehniksa nu tshikaha-wi. Latolatsko
when they were young at that time great hunter

ka?1-ka ne’n lake’nihki lonata*lo.
this my father's friend
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/ /
Uskah kati” wi utlatste”
it was one time

/
Na kwi ne-
so then

ahyatoléthg.
to go hunting

/
yah kati” wi ne-
not . very far

kalha-ku.  Waha-lu®

in the woods he said this
1y 7 . Y
Ka*tho kwi nise nu
here you place
7/ s
kah ni nukwa nyaha-ke."
this way I way I'11l go

/
wa’thatna-laya

he was look out my father

’
tho tehotna-laya, okhna?
there he'd been on watch and
tho wahoké'tohte° ohkwa-
there he appeared bear

wa°thohA°léhte°
he let out a yell

kalha-ku

’ . . /
so*tsi”? i-+nu

) /
ne’n lake’nihka.

/
tsi” nahotetsa.
how scared he was

/
tutunitskwahkwe?”

wahdhkwahte”
he invited him

/
nyaha-ne
in woods they went

/
thyehone-nu
had they gone

/ Ve 7/
ka?i-ka lake”niha lonata-lo,
my father's friend

na”tAsng'layA,‘
you'll be lookout

/
Na kwi tho
then there

Kwah ka ok néhe°
in a little bit

wahatye'lé

he was surprised

7/
Na se? ok wi ne-
so immediately

ok oni?
but even

Ve
ne’n ohkwa-1li okhna”
the bear she jumped right up and
/ . . / ) /
ute*ko tsi”?” uni ne-: na’otetsa.

she took off that even she
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Sometimes 7 took awlile for peoris: to » T ze
1t was in fact a Dbear they had encountsied )
are a couple of cuch cases.

Yah se? Kdskos Tehka

Wahu'nise° tho yotelhate°ko ,akta tsi” yukwa-
nuhsote. Ne kati? ka®i- kA Tu-wis yotka te ,
yakyato ldts otsuhkalo- lA, ohkwe- SA, tsvorwila- ty
sa - kwag ki? tsi” ok nahohte. NE- kat1 ka”i- kA
ka nlyoleha t51° nu tkanuhsote° tho kelh1te° né-
ka”i-k{ o”ne- y%l yotso’ku- ni- o- na. NE- katlj
wi tho kutstellsta ka”i- k< 011 te. Kut1hso°kwakwas
uhte? wahe. Ne' kati? kanyo ona " kas yo°kalashA
yotltyohkwa DA/thO gutltskwahlunl tho kAS waya: knehte
Tho kas yashakoll ta-t nuwa®” ahsa - kaye niku- i
ayakwa”? wa lake. Yukwe k& - se° né- na°ka” wahlo ta.

Ne' kati” ka” 1 kA Tu-wis yah ne teha- Llu
ka?di- kA wehnlsla té ta t nuwa wisk n1yohw1sta e
yo°kalashA Aslawe. Né- kat1° thlkA yOtUkOhtU/Atl,
wa yokA néle kwah 1i- kA tuhkw1slu. Kwah kwi ne- ok
ya "twiktate wa "yoka- néle okhna” sutkA late. Né-
kati” tsi”® OHA sutahalo-td tho wa- kehte’ tsi®
tkelhi*tu. Wa-kelhe® kwi akatka’sé€-na tho ale”
kah tku‘Eé:seb oli-te. Kelhéhkwe ahihlo-1{-
Tg'w1s na aslawe” ashako wi*tu ale” kwi o- na.

Ne- k%ti° tsi” on<i yaha kewe? yah kwi ne ka-nike
tekuti- tlu.

Tahnu ka na teyakwatle kwi o”slu- ni thg kas
yeyakwaktus Yakhi- kAhe° lotlnaskwayA ti késkos
kwah i-ki ts%° kutikwa- HAhSE. Né- kati” tsi” na,
sayaxyahtA ti katnaskwaha wise? se wahAukwatse na
&-1lhal. KA ok nlyo 1€ okhna® sakahahalane° ka?i-ka
ka? nlyohaha tsi” nitwake-nu. Ng kati? wi tS}°
ona sakathah1tane° tsi? twa’kathahut tho nukwa
tsi? twaknuhsote

Tok nahte Twa®katkatho tho tawe 0° SWA ta
nikaya” tOhtA Tahnu tkakwa-ni ne kat1° wi tho
yoska- wale” tahnu e-sd yonlahtu ni akta. Na
kat1° w1 tho wa’tkaniheskwatdlha ohna-ka tsi”
yoska ote

Wa - kelhe° kwi @tkatunektA. Wa-kelhe” 5wi ne
koskos tho ta‘*we” so- t51° se wi ni tshikeksa.
Elhuwa uhte fart nuwa dskah vawa"* lé na’tewakohsli-
ya ku ne tho ne. Yah kwi nahte” so-tsi” thya’te-
wakya® tolehtu ,

Né- kati” na-ku tsi® yotna” atkehCSRWA tho tok

. /
nahte? twatke°totha. Tahnu tsi? on@ wa’ka-late”
tho unl ne nutahatakhe ukwatse'nA/e lhal.

Kya? takta waha - late. Tahny kwah we-ne tsi”

nlhOtetSAU kwah loya tutawe tu.
Né+ kati” wi tsi” tho ya tekka nle” tho kas
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wahani? nyuhso ti tsi?” tekyanalétl onawatsta°kéhsu

ka ok na’teka- lu. I- ki® uhte? wi tahakyanahawe.
Khale? ,swatye: 14 kAS/ wahathakwa- welg wahateswahtanl,
latto- kas tsi”® tho i-kehse kagsa° ok nu okhal/e‘7 oni

sa wa°kattoke° tsi” yah se” koskos tehka. So-tsi®
lonuhwelhahse. Tahnu L84 yow1sklohale t51° yohon1°
nyuhsate. Okhale” o- ya ni- yét sa tsi? i-le so™tsi®

ya- wét tehahsinowa-* nAhse. Na kwi yahakhewe° tsi®
ohkwa-11 nAhke. Na to-kaske ukwatetSA.

Wakathu té kAS luthlolyanyuhe° tsi® Ayakotl—
ye- na yeksa kanyo Ayakogl ka kalha- ku. Tahni se
oni se akta wa- lawe®, ne- ki” ok shakatllho 1ine”
tho kwi nu yakatya”? tu- i tsi”? yoska- otg, y
Okhale?® ,wa twakhA 1éhte” kwah tsi® ni-ku wa’kkwe-ni
yolakalenl wa ki lu® "Su'w{.” Ok ne’n €&-lhal
tutahanitskwahkwe® uni na né-.

Kwah kwi ne kAh niyosno- 1é- Eusutkalhate nl,
tho nukwa nyusakatakhe tsi” nukwa nltyotakhe nu.
T31° ona ute-rko ka?i- kA ohkwa-1i, okhna® é- lhal ne
wahasle. Ka ok na”teka-lu okhale”® wahala-talik.
Kwah tsi” ni-kd wahaka-1{ okhale° kas tho wa’twat-
nusi-sle” na kas kwi sahototallshl. Akta tsi?”
tkanthsote” na ne kalhowani-ke nukwi ya?tusutelha-
we’este.

Okhna° kwi ni tho wa°katu kohte? kwa@ tsi®
ni- yot ta-t k1t1 tsi? na yusa kewe” wa°k1 lu?,
"TaswatkA se-na isi nukwé tetkayAna 14 ne’n ohkwa 1i."
Na kwi wayakwatka”® sé*na tsi® nukwa neyawe'nu. ,

Kwah se?” ne ayakonehla- kd t31° n1yoshuw9 suhse
tsi”? nu nlyotukohtu, aotsye’e- 14 t81° yotlatakwa.
Okhale° a”e niwa-* se yotlaw1stan¢tashukWA tsi” nu
osttha yotya? take- ta.

Told by William House to Andrew Beechtree
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This Is No Pig

- A long time ago there was a great forest near
our house. Every so often Thomas and I would go
hunting for rabbits, partridge, grey squirrel too -
just about anything. A little ways from where the
house stood there was a beech tree bearing nuts.
There were often pigeons around there. They must
have been eating the nuts. Whenever it got towards
evening there was always a big flock of them
sitting here and there and we'd go there. He'd
always kill some, maybe three or four that we'd eat.
We all liked that kind of meat.

On this one particular day Thomas was not
home. Maybe he'd be back around five in the evening.
It had really rained hard in the afternoon. Then
it had just quit and the sun was shining again and
I went where the trees were. I thought I'd see
the pigeons around. I wanted to tell Thomas when
he got back to kill some. When I got there, there
were none around. Not far away there were some
white people and we'd always go back and forth.
Often we'd see the pigs that they had - really
big pigs. So then we went home - I had my pet
dog along.

Just a little ways and I got back on the path
that I'd come from. After that I got back on the

road that turned off toward my house.

I saw something coming towards me - something
black. And it was big. There was a bush nearby
and lots of leaves, so I lay down flat on my belly
behihd a bush. I thought maybe I scare her. I
thought it must be a pig coming - I was such a
youngster then. I must have been just eleven
years old then. I didn't notice too much of anything.

Under an upended tree stump there was some-
thing peeking out. And when I lay down our dog
came running. He laid himself down near me - it
just shows how scared he was he was shivering so.

While I was just looking around, he kept
putting his nose to my tracks in the mud a little
ways. I guess he tracked my footprints. And some-
times he'd look up as he went along sniffing. He
sensed that I was around someplace and then I
noticed that this was no pig. He had too much fur.
And there was a white tip at the end of his nose."
‘And his way of walking was different too; it seemed
as though his leégs were too big. Then I realized
it must be a bear. Now I really got scared.

I used to hear them telling that they'd grab
a child if they saw one in the forest. Now he got
nearby, and the only idea I could think of was
to grab the bush. Then I let out a yell, just as
loud as I could, I said, "Sooo wee!" Even the dog
jumped right up.

Now it was pretty fast that it turned around
and ran back the way it had come. When the bear
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ran away the dog took after it. Every so often
he'd nip at its heels. As much as he'd bite, the
bear would drag its rear end with the hind feet
in the air so he'd loose his grip. Near the house
there's a big forest and that's the direction it
took off in.

As for me, I took off and I was just flying so
when I got back I said, "Come on over and see the
bear tracks." So we all went in the direction
the bear had gone.

It was amazing how deep the holes were where
the bear had gone by. Its toenails had lifted its
heels. And great big pieces of bark had come off
where its body had rubbed a little bit.

Translated by Amos Christjohn




Yah se? Késkos Teliks

/ Vi /
Wahu-nise” tho - yotelhate’ko akta
"long ago there a great forest near
. / / . 3 / '/
tsi” yukwanuhsote, Ne+ kati” ka?i-ka Tu-vwis
at our house and so ‘this Thomas
/ / / '
yotka-te yvakyato-lats otsuhkalo-la,
every so often we go hunting rabbits
‘ y R . .
ohkwe- sa, tsyokwila*tu sa ~ kwah ki? tsi” ok
partridge grey squirrel too just about every
’ ’ . . / 3 / .
nahohte. Ne- kati” ka’i-ka ka niyoleha tsi” nu
thing so then this a little ways where
/ / . / . /
tkanuhsote?® tho kelhite ne* ka%i-ka
the house stood there a tree stood it was this
/ / / . .
o’ne-yal yotso’ku- ni o'na. Ne- kati” wi
beechtree growing nuts then so it was
/ v N
tho kutstelista ka”i-ka oli-te.
there they are all around these pigeons
» } / .
Kutihso’kwakwas uhte” wah. Ne kati”
they pick nuts it looks like and so
4 Vi L7 . 7/
kanyo ona kas yo”kalasha yotityohkwa na

whenever always towards evening a big flock gathered
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. / 7
tho kutitskwahluni tho kas waya‘'knehte.
there perched around there always we'd go

/ 7
Tho kas yashakoli ta‘t nuwa”’ dhsa
there always he'd kill them maybe now three

/7 / Ve
kaye niku-ti Ayakwa°w5°lakg. Yukwe-ka-se”?
four of them we'll eat the meat we like

7
né' na”ka”wahlohta.
that kind of meat

/ / 4 V4
Ne- kati” ka?i-ka Tu-wis yah ne teha-tlu”
so then this Thomas not at home

’ 4 4
ka”i-ka wehnisla-te ta-‘t nuwa”’ wisk
this day maybe now five

7’ / /
niyohwista-e yo?kalasha aslawe.
o'clock in the evening he'll return
4 . . 7/ / / . o - ‘ /
Ne+ kati” thika votukohtu ati, wa’yoka-nole
so then that after noon it rained

/ ’
kwah i-k4 tuhkwislu. Kwah kwi ne- ok
just really hard (it rained) just a little while

¢ Y
. ya®twaktate wa’yoka-nole okhna?
it ‘quickly stopped raining and

/ / . . / 4
sutka*late. Ne- kati®? tsi” ona sutahalo-ta
it quit so then when now the sun came out
/ . ‘ /
tho wa‘*kehte? tsi” tkelhi-tu. Wa*kelhe?
then I went there where the trees were I thought
. / /
kwi akatka’se-na tho ale” kah tku*ne-se”?
I'll go see there again they are around
s / 7
oli-te. Kelhahkwe ahihlo-14i- Tu*wis
pigeons I wanted to tell Thomas
’ v
na aslawe” ashako-wa-*tu ale” kwi o-*na
now he'll return to kill again

/ / / )
Ne* kati” tsi” ona yvaha*kewe” yvah kwi ne
so then when now I got there not

/ 4 /
ka-nike tekuti-tlu. Tahnu ka na®teyakwatle
anywhere they're around and just a ways apart

4 /
kwi 0’slu-ni tho kas yveyakwaktus.
whites there we'd go back and forth
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' 7 /
Yakhi-kahe? lotinaskwaya-tu

we see them

they have animals

/
koskos,
pigs

/ / % .
kwah i-ka tsi” kutikwa*nahse. Ne: kati”
very much so they are big and so

Ve /
tsi? na sayakyahta-ti- katnaskwaha- wi-se”
that now we went home I had an animal alpng
7’ Vi . /s
se wah ukwatse-na e*lhal. Ka ok niyo-le
you know our animal dog a little ways

/
okhna® sakahahalane?”
and I was back on the road
/
tsi” nitwake'nu. Ne- kati® wi
that way I came it was then

/
sakathhitane”? tsi”?
I went down the road again at

e
twaknuhsote.
my house

tsi?
at

/
tho nukwa-
that way

/
wa’katkatho”
I saw

Tok nahte”
something

7
nikaya”tohta.
way it is

/
o%swa°ta
black

. . /
ne kati” wi tho yoska-wale”
so there

akta.
nearby

/
yonlahtu-ni

leaves on it so then

tho
there coming

there was brush

Na katdi”?

/
ka°i‘ki ka’?niyohaha

this pathway
. /
tsi? ona
now

/
twa’kathahut
road turns off

/
ta-we

Tahnu tkakwa‘nx
and

very big
/
tahnu e so
and much
wi tho wa’tkani-

I lay -

7’ , ' /
heskwatalha ohna*ka tsi”? yoska‘ote.
flat on my belly behind a bush
s . / 7
Wa-kelhe? kwi atkatunekta. Wa-kelhe” kwi
I thought maybe I'd scare it I thought maybe
4 7/ /
ne koskos tho ta-we?, so*tsi” se wi
it was pig there coming so much
’ ’ s
ni tshikeksa. Elhuwa uhte? tart
I was young just now must -have been maybe
’ / Ve 7/
nuwa” wuskah yawa'le mna’tewakohsliya-‘ku ne tho-ne.
now eleven vears old then
S, . /
Yah kwi nahte” so-tsi” thya’tewakya’tolehtu.
nothing much did I take notice of
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/ 4 /
Ne* kati” na-ku " tsi” yotna’atkehtskwa

it was underneath an up-ended tree stump
/7
tho tok nahte? twatke°totgg. Tahnu
there something it peeks out and
/ Ve
tsi? ona wa’ka-late” tho uni ne nutahatakhe
when I lay down there =even it came running
s Kd s/ K
ukwatse- na e-lhal. Kya®takta waha-late?,
our animal dog nearby me he lay down
s . . ’

tahnu kwah we-ne tsi? nihotetsau kwah
and just it shows how scared he was  just

' 7/
loya®tutawe-tu.
he was shivering

7 d
Ne+ kati” wi tsi” tho va’tekka-nle?,
it was then that there I was looking around

/
tho kas wahani”nyuhso‘ti tsi? tekyanalati
there alwasy he put his nose to where I made tracks
, /
onawatsta”keshu ka ok na’teka-lu. I+ ki”
in the muddy path a distance apart I then
uhte? wi tahakyanaha-we. Khale”
must be he tracked my footprints and
: , / /
swatye*la kas wahathakwaa-welu wahateswahtani
sometimes always he would look up sniffing along
/ / /
latto-kas tsi”? tho i-kehse?” katsa” ok nu
he sensed that there I was around someplace
) 7/ / 1
okhale” na sa wa’kattoke? tsi”?” yah se” koskos
and now too I noticed "that not pig
’ /
tehka. So*tsi” lonuhwelhahse. Tahnu sa
was it too much he has long fur and also
/ ’
yowisklohale tsi”? yehoni®nyuhsate. Khale”
a white tip at the tip of its nose and
/ / 3 4 7/
o*ya ni-yot sa tsi”?” 1i-le so-tsi”
different way too that he walks too much
/ / / /
yva*wet tehahsinowa-nahse. Na kwi yahakhewe?®
it seems he has big legs then I realized
/ / /
tsi? ohkwa-1li nahke. Na to-kaske ukwatetsa.
that ©bear it was Now really I got scared
/ s
Wakathu-te- kas luthlolyanyuhe® tsi?
I used to hear them telling how
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: /
Ayakotiye°n£ yeksé kanyé ayakoti-ka

they'll grab child when they'll see them
7/ /7
kalha-ku. Tahnu se” ona se akta wa'lawe”?
in the forest and so now nearby he arrived
ne- ki? ok shakatlihO'lgne° tho kwi nu
the only I got an idea that place
/ 7/
yakatya®tu-ti tsi” yoska‘ote. Okhale?
I will grab it at the bush and
/ ’ /
wa’twakha*lehte” kwah tsi? ni-ku wa’kkwe- ni
I let out a yell just as much as I could
% 4 / /
yolakaleni wa’ki-*lu?, "Su-wil" Ok ne’n e*lhal
loud I said Sooo wee but the dog
/
tutahanitskwahkwe? uni na” né.
he jumped right up even SO
/
Kwah kwi ne kah niyosno‘lé tusutkalhater ni-
It was just that fast it turned around
/ / ’
tho nukwa nyusakatakhe? tsi” nukwa
that way she ran that way
/
nityotakhe-nu. Tsi” ona wute-ko “ka”i-ka
she'd come from when then she ran this
/ ’
ohkwa- 11 okhna” elhal ne wahésle. Ka ok
bear and dog he chased her only
/ /
na’teka-*lu okhale” wahala-talik. Kwah
just so often and he'd nip at heel just
; /
tsi” ni-ku wahaka-11i okhale” kas tho
as often he bites her and always there
y /
wa’twatnusi-sle” na kas kwi sahototalishi.
she'd drag her read end now always he'd loose his grip
/ ‘ y s
Akta tsi” tkanuhsote” na ne kalhowana-ke nukwa
near at the house now in the woods that way

/
va’tusutelhawe’este,
it went into the forest.

7
Okhna” kwi ni tho- wa’katu-kohte”,
and then I there I went by
o e / ‘. )
kwah tsi” ni-yot ta-t kiti tsi” na
just the way maybe I-'was flying when now
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yusa-*kewe”’
I got back I said
I3 - /
isi nukwa
over there

Na kwi
SO0 now

o/
neyawe - nu. Kwah se ne ayakonehla-“ko tsi”
she'd gone it was just so surprising that
/
niyoshuwe'sdhse° tsi” nu niyotukohtu
how deep the holes where she had gone
/s /7

aotsye’e-la tsi”?” yotlatakwa.
her claws as she had picked up her heels

/ 7/
Okhale” a’e niwa-se yotlawistanatashukwa
again great big bark that had come off
tsi”? nu ostéha yotya’take-ta.
where a little her body had rubbed

7/
wa’ki-lu”,
/
tetkayana-lu
her tracks

/
wayakwatka’se-na
we went to see

/7
"Taswatka’se- na
come on over and see

ne’n ohkwa-1i."
the bear

/
tsi” nukwa
that direction

(walked)




cs; Khale” Ohkwa-1i

/

Us%ah dtlatste” yakA ypksa ta t kaye na°teyakaosllya ku
wa’utatenhane” usayeyAna yellstalhotha° yakotAnlhA hneé. ,NE'
kati? wi t31° nyaha YA kalhakushu tho wa°tkyatlane° o?swa ta
nlkaya td:ta oni kwi wa tk11t ahne. Te&pltsya lu wa ckvatat~
ka‘nle khale® ne ona utur konte° “ka’ikd o”swi'ta nlkayaoto ta,
na ki® uni ne’n yeksa wa’utu- kohte

Ne kati” t51° na sayuwe? okhna” sayuthlolyanyu tsi?
nahte” wa®utkatho? wa f'lu "Ohnd* tsa ni wa’katkdtho” ,
kalha-ku. " Na kw1 ne akonu]ha ka”i-ki yeksa wa’yakonehla-ko
ot ne nakaya td-ta ne n/ohna tsa. Ne kati® wi ne tsi? ya’-
kato'kine” tsi” ohkwa-li ne wa’kuwa- ka.

Told by Mrs. Elijah Skencmdore to David Skenandore
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The Girl and the Bear

Once there was a four year old girl who was given the
job of retuming a flat iron that had been borrowed. While
cn her way through the forest she met up with scmething
black and they both stopped. Both of them looked at each
other and then finally the black one went on; then the
girl too went on her way.

When she got back, she told about what she had seen
and she said, "A big rear end is what I saw in the forest."
Now the mother of this girl was quite curious about what
kind of rear end this was. At last it became clear that
it was a bear that she had seen.

Translated by Amos Christjohn
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Yaksa Khale”? Ohixwa~ 11

girl and bear

.2 ’ , 7 / . ’

Uskah utlatste?  yaka” yexsa ta“t kaye

one time they say girl maybe  four

S i , / . 4
na’teyakaosiiya‘ku wa”utatenhane” usayeyana yelistalhotha
vears old they hired her to take back a flat iron
3 ’ ’ . . s 4
yakotaniha-hre. Ne- kati” wi tei® nyaha-ya
she had borrowed it was while she was on her way
. ’ ) , ) ;o X )

kalhakushu tho wa’tkyatlane” 07swa‘ta nika-
through the forest there they met black it was-

/ / s
ya®to-ta ona kwi  wa’tknitahne. Teknitsya-*lu
that kind then they stopped both of them

s s
wa’tkyatatka-nle? khale” ne ona  uta-kohte?
they looked at each other adn finally she went on

. 7/ / . 4
ka?i*ka o%swa‘ta nikaya’to-ta na ki? uni
this black kind of body then even

7/ 4
ne’n yeksa wa’utu‘kohte.

the girl she went on her way
Ne kati? tsi” na sayuwe” okhna”
it was then that she got back and
7 . R ) / /
sayuthlolyanyu tsi? nahte”?  wa’utkatho? wa’i-lu?,
she tcld about whatever she saw she said
1 s . 5 L 9 1 1] .
Ohna-tsa ni wa’katkatho kalha-ku. Na kwi
rear end I saw in the forest Then
’ o / ot 7
ne akonulha ka”i‘ka yeksa wa’yakonehla-ko ot ne
her mother thic girl she was curious what
0. ? . / . .
nakaya’to-ta ne’n  ohna-tsa. Ne kati” wi ne tsi?®
kind of body the rear end it was then that

ne wa’kuwa‘ka.

7
ya’kato-kane”
it was she'd seen

it became certain
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Akokstaha
/ / / / s
Uskah utlatste” akokstaha wa’yutks’se-na’ akotelba.
Ehta”l;éshu nyaha/'yA kalhakul/co, kwah nok keh niyoha/ha tho
yohatati ehta”keshu r}ityz&htakb_vg_a_. Tho ne* ya’ako-kalahwe.
0'ni kwi tutayuhta-ti- kwa®sute’keko. Kwah ka ok niyo-1é
okhna? tho wa"t}uya’tlane” ohkwa-1i. Yah kwi thayekwe'nf'
ayutéhko. Wa”i-lu”, "O'nd kwi ni wa’kiheye."

Na kwi ne kwah ok tho wa’yd-late” ohahd'ke. Ya}h se?
kénike” thayute-kwahte. Tho kwi ne walawe” ka’i-ka ohkwa®li.
Tsi” yeta-kéle? wahateswahténi” /yuhsi/‘ke wahatéswaht_e_.
Okhna” wahz('/lu%k'a”i/'kz( ohkwa*1i, 'Yah ni te’ke’wa-laks
oye*li nu‘ta tyakawaheyu.'

Okhr}a” ne wahatu'koht/e” ne”n/ohkwa'l_i_. O'ru; ne
tutayutketskwahte? ka®i-ka akokstaha”, sayuhta‘ti- =
Yah nahte? teyakoya”tawﬁu yah oni teyakolahsi”téhal_e_.

Told by Willie Webster to Tillie Baird in 1939
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The Gld Lady

7 Once upon a time an old ladv went to see her tinberland,
She went walking deep intoc the forest on a small path, a
trail just used for walking. Then she stayed intc darkness.
Then she began home in real dardmess, It was just a little
ways when she met up with a bear. She coulén't run FAAY -
She said., "MNow 1'm gcing to die.™ : '

" So then she just lay right down on the road.

was no placs o num Then the bear got
she was l=rg he seolled ar-und ans b her fa

. Seal for ten
2id lady
to her and

Then he zaid. "I don't eat meat +h
days." 2nd that bew ke

Jumped ez and

sher didn’ % wa:




Akokstiha

old lady

r ) Vi s

Uskah utlatste” akokstaha wa’yutka’se*na?

one time old lady she went to see

/ Vs / /
akotelha. Ehta”’keshu  nyaha'ya kalhakuko
her timber land on foot she went into the forest
kwah nok kah niyohahé tho yohatéfi ehta’késhu
Just - small path there trail on foot

7/ /
nityahtakhwa. Tho né- ya”ako *kalahwe. 0'ni kwi
it is used for that's when it got dark on her  then
, .
tutayuhta-ti- kwa’sute’keko. Kwah ka ok niyo‘lé
she began home in real darkness just a little ways
okhna? tho wa°thyétlane° ohkwa°1i. Yah kwi
and there they met bear not
/ / 7 ’
thayekwe *ni- ayutehko. Wa”i*lu?, '"O-na kwi
she was able to run away she said now
/
ni wa’kiheye." Na kwi ne kwah ok tho
I am going to die so then just there
’ ) '

wa’yu‘léte” ohaharke. Yah se? kanike? thayuté'kwah;g.
she lay down ont the road not anyplace to run to

a1
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Tho kwi ne wa* lawe” ka®i-ka ohkwa-1i. Tsi?
there then did he arrive this bear whiile

7/ /. ./ Is
yeta-kele? wahateswahtani? yuhsi-ke wahateswahte.
she was lying he smelled around on her feet he smelled

y ‘ ’
Okhna”  waha-lu” ka1 ki ohkwa-1ldi, "Yah ni te’ke~
and then he said this bear not I I don't—
Vs '/ 7/ V4 "
?wa-laks oye*li nu-‘ta tyakawaheyu. Okhna?
eat meat ten days it's been dead then
/ . / /
ne wahatu-kohte? ne’n ohkwa-1i. O*na ne tutayutket-
he went by the bear now then she jumped
o, y
skwahte” Ka’i‘ka akokstaha”, sayuhta-ti. Yah
right up this old lady she went home not
/ .

nahte? ‘teyakoya’tawau yah oni teyakolahsi”téhaLg.
a thing did happen to her not even she washed her feet
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But on the other hand there were many encounters with
bears that were not nearly so peaceful. A fight with a bear
could get pretty rough as in this story.

Ohkwa" 11 Wahyatli-yo

Tsya ni TsyotlnkA okhale” Lohsi” takehte°kA yvaka? wahyauolatha°
kalha* gu tho ya thutlane° ohkwa-11. Isya ni TsyotlnkA né-
yatholahtate° tahnu uskah ok kas ydkx” wi watnéyata as ka?i-ka
kahele” ne’n loti- V@ ne” tho ne” nu Lshlkaha wi+, yah kati”
wi thya” tehoyellsenlg o ya usahanAyagahne

Na kwl tho nukwa nyahatakhe tsi? nu i L11ate° ne’n ,
Lohsi”takehte’kX. Wa lelhe’ ne kwi nuwa° ashall-fate” waha lu?
yvaka” nen Loh31°takehte, Tasatnut11°tu nek!"

Okhnd° wahatehko, Na kwi ne’n Tsya ni Tsyot;nkA ne
wahyatli- yo ne’n ohkwa 1i.

E lhal laot§e na ne " wahaka® 11 ohkwa- 11, na kwi sutehko,
Nok tsi” lowihla-lu lakuksne tsi” nu na”teyonakhu ne n
ohkwa- 11. Ohkwa - l{ wahohsle° Kw1to°kWLL&A, né+ wahohsle?
ohkwa- 17 ohaha°keshu kalha ki yobata tl, ne ok 3011 ‘wa”
yah tehohndtlau tsi? Lehokahtu ne kwah tsi? niyo- 1é
tusahalhotkawe” - na suLenk9,

Told by Thomas Elm to Ida Blackhawk in 1939




The Bear Fight

John Jordan and Zbram Summers, it is aaid, went hunting. .

When they arrived in the woods they met a bear. She ran
toward John Jordan. He had only a single barreled gun then,
but he didn't have a chance to reload it. He ran toward
his friend Abram. He thought he would take a shot at the
bear. He told him, "Get your rear end out of here!"' and
he ran away.

Now John would have to fight the bear. His pet dog
tock a bite at the bear, and then she ran away. But he
had scars on his face where she had scratched him. She
chased MartinHill on the rocad in the woods but he was a
fast rumer and she couldn't catch him. She chased him to
the clearing in the woods and then she ran away.

Translated by Maria Hinton
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Ohkwa+1li Wahyatli-yo

bear they fought
/ . / . s
Tsya'ni Tsyotinka khale? Lohsi”takehte’ka
John Jordan and Abram Summers
Ve / .
vaka” wahyatolatha” kalha-ku tho
they say they went hunting in the forest there
/ 7 / /
yva’thutlane” ohkwa-1li. Tsya'ni Tsyotinka ne-
they met bear John Jordan it was
/
vatholahtate? tahnu uskah ok kas yvaka?
she ran towards him and one only always they say
/
wi watnayata’as ka”?i-k& kahule” ne’n
it holds one bullet this gun which
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- . . , - %
loti-ya ne” tho ne” nu tshikaha-wi-, yah kati? wi

they had at that particular time not
. ./ / / . _," it
thya’tehoyeliseniu o°ya usahanAyatahgg.“wwwimhmmwm%mwwm
he didn't have enough time another to reload
/ . 7/

Na kwi tho nukwa nyahatakhe tsi? nu

so then that way he ran where
Vg . / Ve
i-thlate?” ne”’n Lohsi’takehte’ka. Wa-*lelhe”
he was standing Abram Summers he thought

/ 7/
ne kwi nuwa ashalu-tate? waha-1lu” yaka?®
it'll be now for him to shoot he said .they say
. o1’ " N "

ne’n Lohsi”takehte’ka, Tasatnutli®tu-nek!

Abram Summers get you rear end out of here
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Okhna?”
then

wa
he

Tsyotinkx

Jordan
Ve
E-1lhal
dog

na kwi S

so then s

Vd
lakuksne
on his face

7
Ohkwa- 11
bear

Na kwi
so then

hatéhkg.
ran off

ne wahyatli'y&
it was they fought

/
laotse na
his animal

/

utehko.

he ran off but
tsi” nu na”teyonékhu
where she had

wahéhsle'7
she chased him
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N /
ne wahaka-11
he bit her

ne”n Tsy;'ni

John
ne’n ohkwa-1i.
the Dbear

/
ohkwa-11,
bear

Nok tsi” lowihla-lu

he has scars

clawed

Kwito kwitka
Martin Hill

ne’n ohkwa-1li.
the bear




v
ne- wahohsle” ohkwa-1i  ohaha’késhu

it was she chased him bear along the road
y ’ 7’

kalha“ku yohata-ti ne ok aoli-wa
through the woods on the trail the only reason

7 7/
yah tehohnutlau tsi” tehokahtu-hne
she didn't catch him that he used to be a fast runner

’ ’ :
kwah tsi” niyo-le tusahalhotkawe na
just as far as he came to a clearing then
’

sutehko.

she ran back
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Hevre agre *two more stories, in which the fight gets
to be too much for the bear. '

Shakohutotha” Okhale? Ohkwa* 11

/ /
E*-so ni wakatola- Lﬁ okhale” kwah uni tohka

anhell ne’n ohkwa- 1i. Nok tsi” ka” 1 ki Gskah ,
utlatste° i' t31lehkwa° tho utayukn11yoke° kalha- ku
akitse-ni é- lhal Leyaknlyéhse Kukwi”te- ne ka i-k&
nok tsi” er sé sheku- ganyeyA tu. Tho wi ni- yot
WAhﬂlSlatenl kalha-ku ye: kehse Ne Wl/thlkA

katnakalya khehse. Tho kati? ale” yaha- kewe° kwah
ka ok nahe tho ye- ke se” okhna?® wakaghu te kA
nlyoleha tho thahnyanyuhe akitse'na e-lhal, yah
oksa tho thye’wake-nu. . :

, Kwah ki so-tsi? yahukﬂebla ko tsi? nlthotll°w-
aksa-tu ona kwi wa’katka” sehna. Tho yaha kewe tsi”?
nu ithlehse” yotena” 2ahketskou. Kwah a nyéh a’e
na’tekana- ]a/t31° nu/t51° tho yotelyatehtu,tho nu
tehahkwata- ses lahnyanyuhe° oksa” kwi wa’kattoke”
tsi” ohkwa-1{ loya?” tOlAU y

Tahn@ ne ok khawe se” ka niwa®slah. Swakhul-
akohu- hné, tahnd dskah ok uni ne swakna- yéyA nok
tsi” tho ki” nlkaLatenyehesA ne. Tho kwi nyusa ke.

T4 - nyat qayakne° wahatlohldkha® ne aoll wa”
tho nyahahle Ya”yékn we” okhna” tho ya tektane°
Lsi” nu tyoka- lAte Okhna”® wa’k{-1u® , "0 ni ki®

89




ni wakelha-le.” Kwa 2 ;3h ﬁhsu, thyakwana-tdne”

okhna® tahayakahtdtshi® ohkwa'li,/ utd kwi ne
%ahiyalu'tatg. Tho k@i ne tahataklane? ok ne’n
e*lhal tho yehatya®tutyehse. Kwah ki” ni kwah ok
tha’katye-1£{ tho tahoye'na. Kwah ok onyahto-ki
tyahéhniléthu” kwah nok ya“teshiké-ntle° akitsenA”kK,
swatyelﬁha ok sahOWAnaké'totg. Tho kwi ne nyahukwe-
nuhéti, nok tsi® ersd ki” ukwatanokdsta tsi?” ni-
y0'lé ond wu-td yahiya”takénha” ne’n akitse‘na.

Ne se?” wi tsi? niwaknéskwanuste, kwah ok tha°thiyah6hta

§e°n ohkwa*1{ okhna® ne’n akwatO'EX wa”thinA;ale°—
ekhu nok tsi”® yag uni ne  te’yotiu oksa” ahilyoke”
ne tsi” yah te’yokste® akwato-ka.

Teyelutydkta® 4&-shale® twakohalidkwa ne wak-
ata°aslotunyéhtg. U-td ki” ne sahatotalihsi® ne’n
akitsé-ni, nok tsi® ohnd ka® nutahatnatsihawe?

ne’n ohkwa*1l{ knitso-kd tahaye'n4, kwah na tahatihAtho”

onk tsa’tewakkalhaténi mne’n akwatO'kK, kwah ok
lanutsi*ne thah{lo°oke° tho kwi ne on< wa”kalhéhyAne°
wa°thinutsist0'lﬁ, oni kwi wasaknflyo° ne’n ohkwa-1li.
0'ni kwi sayakwahtA't{' kwah onikwahsdsku -
ksind- ke tsi” nu na’tehaknd - khu khale? akwa’nhu-
skwalhd- ke” yah uni” ne te”skahsfnote” skdti nukwa

/7
tsi® nahe” tho yukwatli'yé wakathu'té tehohalethahkwe.
4 / " / " . . —_—
Ta*nyat 1la-‘te, Sate-ko! , — , nok tSll tho ki” tho
nihinoldhkwahkwe” ak%tse‘nA e*lhal, wa‘*kelhe”?
yatAyéknehte° kwi ta-t wyah thayukyatkwényukg.

Told by Shakohutétha (Abram Smith) to
Denntison Hill in 1939
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Abram Smith and the Bear

I've hunted a lot and it's quite a few bears
I've killed. But this one time we were almost the
ones killed in the woods, my dog and I. It was in
the spring but there was still lots of snow around.
I would be in the woods nearly every day. I was
going. to cut poles for myself. After I got there
it was just a little while when I heard alittle
ways off my dog barking but I didn't go over there
right away.

Then I just got too curious about how he was
carrying on so I went over to see. I got there
and there he was by a fallen tree stump. It seemed
like a great crowd was growling there and the dog
was going around barking. Right away I realized
it was a bear he had found.

The only thing I had along was a small axe.

I went after my gun. I only had one bullet left
but that's how much faith I used to have in myself.
Then I went back. .

Daniel was with me. He went to watch - that's
the reason he went there. The two of us got there
and I stood by the hole. The I said, "Now I'm
ready." It seemed like I wasn't even through
speaking when the bear came running out so I
could shoot him. Then he fell down but the dog
kept nipping and grabbing at her. Then all of a
sudden I noticed that she caught him. She stiffened
him right under the snow, but I was looking at him
and every so often I could hear his voice.

It was then that I was really going. I had
some tough going until T could finally give my dog
some help. That's how much I valued him. I just
took hold of the bear's ears and kept hitting him
over the head with my axe, but even so I couldn't
kill him right away because my axe wasn't very heavy.
I had made my axe from a cross-cut saw that I had
cut a portion off of. My dog could get loose, but
from the back the bear brought up his arms under my
thighs and took a hold - then he gave ajerk. That's
when I had my axe turned over and chopped him on
his head. Then he fell over and I split his head.
So we had killed a bear.
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Then we went home with my legs all bloody from
where he had clawed me and on my pants the leg on
one side wasn't even there. While we were fighting
I heard some yelling. Daniel was saying, "Run!"
But that's alright. That's how much I loved my

dog - T though i'd go with him if the two of us
hadn't won. :

Translated by Amos Christjohn
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Shalshuitoohn” Yhale? Ohkwao 11

Abram Smith and hear

, .
‘E*so ni wakatola'té khale?
quite a lot I I have hunted and

/
kwah uni tohka nikhéli ne’n ohkwa-1l1i.
quite a few I've killed bears
7/

Nok tsi? ka”1- k& Uskah utlatste”

but this one time

/ 7 /

i- tsilehkwa?” tho utayuknilyoke?

we almost there we would be killed

’ v / . 7
kalha-ku akitse- na e*lhal teyakniyahse.

in the woods my animal dog two of us

/ . . 7 / s
Kukwi®te-ne ka?i-ka nok tsi? e+ so she-ku
in the springtime this but- lots yet
s ’ /.
kanyeya-tu, Tho wi ni-yot wahnislateni
snow around that was the way daily
kalha- kd ye-kéhse. Ne wi thikd
in the woods I would be it was that
’

katnakalya-khehse. Tho kati” ale”

I go cutting poles for myself there it was again

yahé'kewe° " kwah ka ok néhe” tho

I got there just a little while there
s 7 7’

ye-ke*se”? okhna” wakathu-te ka mniyoleha

I was and so I heard a little ways

s s 7

tho thahnyanyuhe? akitse- na e-lhal, yah

there he was bartrking my animal dog not

\)’I(-\\\ T
.
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tho
there

oksa”

right away I went

there

thye’wake-nu.

Ve 7
Kwah ki’ so-tsi” yahuknehla-ko tsi?
just too much I got curious about
7
nithotli”waksa-tu ona kwi wa’kat-
how he was carrying on so then I went-
v .7 .
ka”sehna. Tho yaha-kewe” tsi” nu
over there I got there where

7z
ithlehse?
he was there

7/
yotena®ahketskou.
a fallen tree stump

7
Kwah a’nyoh
just it seems

/ 4
a’e na’tekana‘la tsi”? nu tsi”? tho yotelyatehtu
great gathering where she's growling
. 7 e
tho nu tehahkwata-ses lahnyanyuhe?

that's where he was going round
oksa” kwi ne wa’kattoke?”
right away it was I realized

’ /
ohkwa- 11 loya’tolau. Tahnu
bear he had found and

Wa
I

Ve
ka niwa’sla.
small axe

s
khawi-se”
I had along

V4
uskah ok

tahnu uni ne
and one only even I had a
tsi” tho ki” nikatatenyeheSA‘EE.
then that's how much faith I used

7/ v
Tho kwi nyusa-ke. Ta‘nyat s
then I went back Daniel

7/

ne aoli-‘wa”
that's why

: /
wahatlohlokha?
he went to watch

tho
there

okhna?®
and

/
Ya’yaknewe?”
we got there

Okhna®
and

tsi?
where

rd
nu tyoka-late.

hole was

4
A

wakelha-le."
am rcady

n
I

" / + 0
O'na ki
now

/
thyakwana- tane”
was I through speaking

ahsu
not yet

“F

/
swakna‘yaya

he's barking

tsdi”?
that

ne ok
only

khulakohu‘hné
went after a gun

nok
bullet left but
to have in myself

e
ayakne?

went back with me

s
nyahahle.
he went

tho
there

s
yva’?tektane?®
I stood

/
wa’ki-lu”,
I said

/
Kwa’anyoh
it seems

okhna?
and then



/ / ’ .
tahayakahtatshi?® ohkwa-1li, u*tu kwi ne
he came out running bear it was possible

wahiyaldatatg. : Tho kwi ne tahAtgklane°
I shoot him so then he fell down

ok me”n é'lhal tho yehatya°t6tyehsg.
but dog . there he kept nipping

Kwah ki” ni  kwah ok tha’katye-1X tho
as for me I suddenly noticed there

tahoye-na. Kwah ok onyAhtO'kG
she caught him just under the snow

tyahahniléthu° kwah nok ya”teshikéintle°
he pushed him down but only I was watching him
hard , ,
akitsena’ka swatyelaha ok sahowanake-tote.
my animal (dead) every so often hear his voice

P
Tho kwi ne nyahukwenuhati nok tsi”
so then I was going at it but

I . s/
e~so ki~ ukwatanolusta tsi? niyo-le

lots of I had tough going until

/7 e s/
ona u-tu yahiya”takenha”
now it was possible for me to help him

. e
ne’n akitse-na. Ne se? tsi? niwaknaskwanuste”’,
my animal that's so I liked my animal

/ %
kwah ok tha”thiyahuhta ne’n ohkwa-1li
I just grabbed him by the ear the bear

/ 4
okhna®” ne’n akwato-ka wa’thina”ale”ekhu
and my axe I hit him on the head

/
nok tsi” yvah uni ne te’yotuu oksa”
but not even was possible right away

/ /
ahilyoke?” ne tsi” vah te’yokste”
to kill him because not heavy

/ /7
akwato-ka. Teyelutyakta” a-shale?” twakoha-
my axe a cross-cut saw I'd cut-

/7 e
lakwa ne wakata”aslotunyahtu.
part off it's I'd made my axe with it

/ / /
Utu ki” ne sahatotalihsi?® ne’n akitse'na
it was possible he got loose my animal
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. s/ /
nok tsi? ohna+“ka? nutahatnatsahawe?®

but from the back he brought his arms up
e . s s
ne’n ohkwa-1li knitso-ku tahaye-na
the bear under my thighs he took hold
kwah na tahatihitho” ona tsa’tewakkalhaténi
then he gave a jerk now I'd turned it
7
ne’n akwato‘kl, kwah ok lanutsi-ne”?
the axe right on his head
. thahilo”oke?, tho kwi ne ona wa’kalhen-
I chopped him that's when now it fell-
/
yane? wa”?thinutsisto-la ona kwi
over I split his head SO now
’
washaknilyo” ne’n ohkwa-1i.
we'd killed the bear
’ 4 4
O*'na kwi sayakwahta-ti- kwah onikwahsosku
so then we went home just all bloody
’ s
ksina-ke tsi” nu na”tehakna-khu okhale®
on my leg where I was clawed and
/ ' ’
akwa’nhuskwalha“‘ke vah uni ne te?skahsinote”
on my pants not even it has no leg
y 7 ' ’
oskati nukwa. Tsi” nahe” tho yukwatli-yo
on one side while there we're fighting
/ re Ve
wakathu-te tehoha-lethahkwe. Ta*nyat
I heard him yelling Daniel
’
la-té "Sate-ko!" nok tsi” tho ki~
saying run away but that's it
tho nihinoluhkw;hkwe° akitse-na

that's how much I used to like him my animal

é'lhal. Wda-kelhe” yatAygknehte° kwi
dog I thought I'd go with him
té‘t yvah thayukyatkwényukg.

if we two hadn't won
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/
Luthopslu-nihe

/

/ Ke .
Ahga niha-tdi wa"’t'kuﬂ;zx'-.]Ac;v\re‘7 wahuthopslunyé*na
kalha-ku, Yaha'néwe”? Lkwi ne na  kwi wahatinakélyahke”
okhna”/ shayactat ka”i-ks lanikihtlu ne ahakaléni tho
yAhotXehseke° Ahatstenyékwahtgu Na kwi ne yahutyénihte”
akweku ne thiks ya<yahk niyohsi-take niyosuse. na, kwi
wahutatu -ni- yutenyAtl{étalah}Ja° Ne tahuwa'yé ka’i-ka
lgpikﬁhtlu ne }ﬂlatste° Aﬁ;tenyA'tiste° akwe ki ne
va*yahk mniyohsi-take nasyosusheke, ,

The ne” o‘nAﬂ shayaitat wahatatu-ni+ tsi” nahte?
t¢y&k9“l£§te° thika kanakale”shﬁhg. Ons  kwi ne
tahatahﬁaWA wa’thlo-lashu, Okhna” kah nukwa shaya-tat
1oyo°§e‘ tho kwi nukwd yﬁhétyehsez ns  kwi uni” ne
tahatahsawa wahathopslu'ni+ ki” wahe. Okhna” wi na

4 / e Kol . /.
wahahsane” o*yd kas ne L8l katya-s tayohsegtuhatl y
khale” wahahwanhake. Oskatsu teWA°nyawei nika ne §kAst0'tslat.
8 ! . P . 7 . P - E PR 4
Tho kas kati® wi thi*yot tsi” niyo'le wahatiye-lite”

ne”n/ wisk taéSAn, na kil wahutshoinu-na, ?ho ne? kes
kanyo one ahutabniond, oa kwi  kwah akwec ki tsatya-wane?
-wa”thatihwigtakhéhsi ne ne lsnunhehkwa akwekd atAné:tsli°
wahatihni-nubte.




. 7/

Na ki® ale” wi ka’i-ka O'yé yusakahewe®” ne ale”
tsahatiyé'gat tusahoti%ihwayA'té'se° t@p ale” nu
ashotiyo”tahsa. Yaha-newe®” kwi ka’ikd lotiyo”tahse
okhna” shaya-tat wahi-1u”, "Ne uhte” yoyantle”
ystwatu-kohte” ostuha tho nukwa atsi®twathopslu-ni.”

.?ahnu yahutn%skwahawe ne”n/ e-lhal l%kwa‘nA
o”swa*ta nihayajto‘tA elhalhu'yé nahay§°tq:tﬁ. Tsi?
nahez shotiyg'te na lonathu-te ka°i‘k§ e-lhal %fe
nukwa thahnya‘nyuhe. Okhna”  kwi shaya'tagf yahotA-nyehte”
waha*lu”, 'Ne uhte” tyoyantle” ahsatka”se-na ki wah.
Utye-1X nuwa ohkwa-li thi-ka." '/ '

Na kwi ne wahatka®sé-na yvaha+lawe? tho ,
yotsina®alakéhtskwa tho nu nihala-tées ka”i-ki e-lhal.

Na kw; ne ka®i-ki gsyani Kitkit tho )mi'lawe°, na ,
kwi ne- tho wahalo”0ku tsi” nu niyoka-late®, wahatye-"la
ne ka” Jhu tayo’swataké-tohte’ na kwi Jyakwakwe* ku )

tho nyaa‘kwe, ygh tehohtluni-ne }a°i-kA Tsyan% Kitkitka.

Na kwi waha-lu”, ”Yags, kya-se, tatsyaka o-'na."
Kwah yah so*tsi” te”yuniseu ne- tho nitsya‘wa°ne”
okhna°/ nahke” tayoke-tohte” a”e n%yoshé'kwa tho kwi
yakwakanyate® okhna” kwi yaha%utaWA‘latsge° ne ok wi
laha*wi ne’n ka nikaneklahetsesha ato-ka yah wi
teyukwahu-lahya. ,

Ne Kﬁti° tsi? na takaya'kAnet okhna” wi ne
wa’thana”ale’eke” Jkwah ok /tahakA'tahkwe° wa’thanu’aleke.
Kwah uhte? ‘9hSAﬂA niyoyakau ona mnahke”? a’e
ya®tkahyeskwahtalane” ona kwi wa”kaheye.
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,, , |

Na kwi wohutnuhtuhte? tei® niyo*le kwah
olihwi-<yo tsi” na yaWAh}yu na kwi-n Tsyani
Kitkit tutahata tl waha * lu”, ”Hao twaya tots@; {
ki”? wah."  Na kwi wahatlya tOtShL a”e niya-ka
tsi? na wa’kuwaya?” Lotshl na kwi tho
yakwakAnyaLe Na nAhke° wahi-1lu?, "To katka” sé na r
thiki a”e wi nLygshuwa , y (
Okhna® shaya-tat waha'lu”?, '"ahsatye-la .
nuwa’ td-t shekd tho skay5 tat tkayé tit.'
Kwah ne ok, wahi-1lu”, "ne kwi aoli-wa
i-kélhe” akatkAs.' Na kwi Lho yahatayahte°
ne kati” wi kwah ne ok tethona” tsake tote”?
tsi® nlyo 14 nd,ku, na kati” w1 kwah tsi” i

"/
ni- yot yeksé tho tutayakoha- lehte. Ne* tho

yahaya” "titahkdé othdska ohkwa- 1i.
Qkhna° wi né- tho tahohslu-ti tho 1 late” ‘

tahoya tu okhale” wi tho yusahahkwe nute’> : )

wah{+1u”, "Shekl se” 0" ya tho tkaya tit.'

Na se ok ale” wi o- ya tho yLsahaye na. )
Ne kwi ne oni wahatnaskwala'ké okhna” '

ne’n uskah Tahaslutiki ne kwi ne wahaye-'na. |

Ne kati® wi ne’n okstiha wahatiyahsele? kwi

na ne okhal§° wahatikg}ostatéhko, okhna” wi

wahutahninu+na kanatd-ke tahnu tsi” na wahuta- l

hni-nd ya thyatatyd:tiste° tehniyéhse” wahni-

hwistaye-na.

, Na kwi ni wa- kelhe° skatks+lahte” ona tsi®
oskanhe jyukwayo-te. Wd kelhe” na se uhte”?
A%kwe n1 i- Akatatyo tahse” tsi” nitwake: ny.
Ne- kaL1° wi aoli-wa yah nuwa-"tu te”shekhekX
shekl nuwa® kah nikaha- wi.

Told by Jake Denny to David Skenandore
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Making Hoops

Three men went into partnership making barrel hoops
in the forest. They went there and cut poles and one
of them was this young man and he'd keep hauling them
to pile them up. Then they had enough of these six
foot lengths. Then they made a measuring stick and
gave it to the young man to measure with for all the
six foot lengths. Another man made himself a pole
splitter and then he started splitting poles. Another
man was working where he was throwing them and he
started making the hoops. When he finished, someone
else who had been counting along tied them up.

There were a hundred to a bundle. That's the way it
went until they had enough for five thousand. Then
they took them to sell. They they all got the same
amount as they divided the money. That was what they
lived off of and bought all their groceries with.

It was another time and these same men made an
agreement to go 'to work again. The workers got there
but then one man said, "It'll be good to go a little
further on to where we'll make hoops." They took along
their animal - a big black dog, a real Indian dog.

While they were back working they heard the dog
barking in the distance and one man was sent, he said,
"It'll be ‘best to go take a look. That could be a bear."
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So he went to see and when he 0. theire, the
dog was climbing around this fallen trce stunp. Then
Johnny Reed got there and took a few chops where the
hole was and to his surprise something black came into
view. Now we were all there and this fearless Johnny
Reed said, "By golly, cousin, come on out of there now!"

Not long after that she appeared with great big
cheeks and we were just standing there. Now he jumped
up over the log and he was only carrying a short-handled
axe since he had no gun. Now she came out and right away
he hit her over the head and kept on hitting her.
She was about half way out when she fell way over on
her belly and died.

Now they waited until they were sure that she was
dead and then Johnny Reed spoke up again. He said,

"Come on, let's pull her out." So then they pulled her
out - she was really big to pull out. Then we were
standing around. Now he said, "Let me go have a look

at that great big hole."

Then one man said, "You'll be surprised now if
there's another one still in there."

"That's just the reason," he said, "that I want
to go see." Then he went in so far that only his
rear end was sticking out and then it was just like a
child letting out a yell. That's when he took out a
bear cub. ’ _

Then he came down with his axe and gave over the
cub andwent back and said, "There's still anaother
one in there." So again he went and caught the other
one. That one he kept for himself and the other
Martin Denny got.

The old one they skinned and took out the innards
and then went to sell it in Green Bay, and when they
sold it the two of them kept the money for themselves.

Now I thought I'd quit working together. I thought
it was about time I could work on my own since I was
0ld enough. That's why I never saw them again right
down to this day. '

Translated by Amos Christjohn




Vs
Luthopslu*nihe
Making Hoops

/ / /
Ahsa niha-ti wa’thuta-lowe”? wahuthops-
Three of them went in partnership they went-

/
lunyé'na kalha-ku. Yaha'newe” kwi ne
to make hoops in the woods. They got there then
na kwi wahatinakélyahke”, okhna” shayé'tat
so then they cut poles, and so one man

ka”i-kA lanikahtlu” ne ahakaleni tho

this young man he'll haul there
/7
yAhotyéhseke° ahatstenyokwahte. Na kwi ne
keep taking to pile it up. So then
% ’ ’ / 3 7
wahutyenihte” akweku ne thika ya-yahk niyohsi-take
they had enough all those six feet
’ s
niydéusg. Na kwi wahutatu-ni yutenyatastakhwa.
in length. So then they made themselves a stick for measuring.
Ne tahuwa'yé, ka”iﬂki lanikihtlu,
It was him they gave to, this young teen-ager,
/ / / 7
ne a-latste”? shatenya*taste, akwerku ne ya-yahk
he will use it to measure with, all of it six
/ 7 / /
niyohsi-take mnayosusheke. Tho ne” o*na shaya-tat
foot : in lengths. So then now one man
/ , /
wahatatu-ni tsi” nahte” teyako*laste? thikl
made himself whatever to split with those
/
kanakale”shuha. Oni kwi ne tahatihsawa wa”thlo‘lishu.
poles. And then he started splitting some.

/- /
Okhna® kah nukwa shaya-tat 1loyo-te tho

And this way one man working there
. J / . .
kwi nukwa yehotyehse” na kwi uni ne
this side he kept throwing it was even then

/ /
tahatahsawa wahathopslu'ni * ki”? wahe. Okhna® wi

he started making hoops for barrels. And

/ / ’
na wahahsane? o*ya kas tsi® ka-ya-
when he finished another always the one that

/ .
ta*yohsehtuhati khale” wahahw;nhaks.
counting along and he tied them up.
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/ / L
Oskatsu tewa’nyawe niku
one at a time hundred

Tho kas kati”?
always so

/
wahatiye-lite?”
they made enough

7
wahutahninu-na.

/
ne skasto-tslat
that many for one bundle
/ /
wi thi-yot tsi” niyo-le
that way until
ne’n wisk taosan, na kwi
for five thousand so then

Tho ne” kas kanyé oni

they went to sell then alwasy whenever
s / /
ahutahni-nu na kwi kwah akweku tstya-wane?®
they'll sell then just all evenly
/

wa”thatihwistakhéhsi. Ne ne lanunhehkwa
they divided the momney That was what they lived off

/ / /
akweku atana-tsli wahatihni-nuhte.
all groceries they bought with it

i A / ’ vy
Na ki? ale? wi ka”?i-ka o-ya yusakahewe”

then again

this other one it was time again

7 7
ne ale” tsahatiya-tat tusahotilihwaya-ta-se”

again the same men

tho ale” nu
there agdin

/
ashotiyo”tahsa.
they'll go back to work they got there

they made an agreement

/
Yaha'newe?

) / / . /
kwi ka?i-ka lotiyo?tahse? okhna? shaya*tat
so theése workers and one man
/ [IRY / 7
waha+lu?, Ne uhte? yoyantle? yatwatu-kohte?
he said it must be good we'll go on
/ ¢ .
ostuha tho nukwa yatsi’twathopslu-ni."
a little bit this way we'll make hoops
' / ’
Tahnu yahutnaskwahawe? ne’n e-lhal

and so they took along their pet the dog

/ - /
lakwa-nai 0”swa-ta nihaya°t5'tA elhalhu-we
big black that kind real Indian dog
/ - /

nahaya®to-ta. Tsi” nahe” shotiyo-te
that kind while they were back working

/ / / ’
na lonathu-te ka”?i-ka e-lhal a”e nukwa
now they heard this dog far off

/ ’ s

thahnya-nyuhe? okhna” kwi shaya-tat yahota-nyehte”
he's barking and so one man was sent
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) /
/ y
waha-1lu?, "Ne ubk:ie” tyoyantle” satka”se-na

he said it might be best to go see

7 / 7 . "
ki”® wah. Utye-la nuwa” ohkwa-1li thika.
indeed it could happen now a bear that

—

N
// m/ ‘M«Mﬂ,\ J |

. s/
Na kwi ne wahatka®se’na yaha-*lawve?”
so then it was he went to see he got there

L

ﬁ/ [J\/}lL - JLJU\AJ \

. ./ ’
tho yotsina®alakehtskwa  tho nu nihala-tes
there a fallen stump that's where he climbs

VA
ka”i-ka e-lhal. Na kwi ne ka”i’ki Tsyani Kitkit
this dog so now it was this Johnny Reed

/ . /
tho wa-lawe?, na kwi ne tho wahalo”oku
he got there so now it was there he chopped

7/
tsi” nu niyokdﬁlAtg. Wahatye-la*ne
where the hole was to his surprise

/
ka” nu tayo’swatake-tohte. Na kwi
to one side something black appeared so then

/ / /
yakwakweku tho nyaa-kwe. Yah tehohtluni‘'ne

we all went there he was not afraid
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’ , /
ka®?i*ka Tsyani Kitkitka na kwi waha*lu?,

this Johnny Reed SO now he said
1" 4 / n
Yats, kya-se, tatsya-ka 0'na.
golly cousin come on out that  now
/ / s
Kwah yah so-tsi? te’yunise-u ne* tho
just not too much afterwards it was that
7/
nitsya'wg'ne° okhna” nahke tayoke-tohte?
it happened and already it appeared
/ : /
a’e niyosho-kwa. Tho kwi yakawakanyate”
great big cheeks there we were huddling
7
okhna” kwi yahalutawa-latste” ne ok wi
and he jumped over the log only
-/ 7/ 7
laha-wi*+ ne’n ka nikaneklahetsesha? ato‘'ka
he's carrying a short handled axe

/
yah wi teyukibu'lahzﬁ.
we did not have a gun

/
Ne kati”® tsi” na takaya-kane” okhna?
it was then that she came out and
L Y
wi ne wa’thana’ale’eke” kwah ok
then he hit her over the head just




tahaka-tdhkwe” wa’thanu®dleke. Kwah uhte?
he kept on hitting her head just about

/ s
ahsana niyoyakau, ona nahke?” a’e
halfway she was out now then way over

ya’tkahyosszhtalane°, ona kwi wa”kihezg.
she fell on her belly SO now she died

/ /
Na kwi wahutnuhtuhte?” tsi” niyo-le
so then they waited until
/
kwah olihwi’yé tsi? na yawaheyu, na kwin
it was sure that now she's dead then

e /
Tsyani Kitkit tutahata-ti- waha-1lu?,
Johnny Reed spoke again he said

/
"Hao, twaya®totshi ki” wah." Na kwi
come on let's pull her out so then

/ ’
wahatiya?totshi a’e niya-ka tsi” na
they pulled her out she's big when

/
wa’kuwaya’totshi na kwi tho yvakwa-
they pulled her out then it was that we-

7 e 4
kanyate. Na nahke?” waha-1lu”,
were standing around now then he said

/
"To katka’se-na thika a’e wi niyoshuﬁa."
golly let's go see that great hole
5 / / " /
Okhna shaya-tat waha-1lu”, ashsatye-la
and then one man said you'll be surprised
/s / /
‘nuwa”’ ta*t nuwa” sheku tho skaya“tat
now if still there another one

/
tkaya-tit."
in there y; Y,
Kwah ne nok waha*1lu”, "ne kwi aoli-wa®
just only he said that's the reason

/ / /
i-kelhe” akatkas." Na kwi tho vahatayahte”
I want to go see so now there he entered

Ve
ne kati” wi kwah ne ok tethona”tsake tote”
it was only his rear end showing

/ / 7
tsi” niyo*le na-*ku na kati” wi kwah tsi” ni-yot

as far as under so now just like

/ / ’
yeksa tho tutayakoha-lehte. Ne- tho
child there let out a yell it was there
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yahaya“titéhko° othdska ohkwa-*11i.
he took it out a cub bear

/ /
Okhna” wi ne* tho tahohslu-ti
and then it was he came down with his axe

%
tho i+late” tahoyg't& okhale” wi
there he stood he gave him theé body and

’ ’ /
tho yusahahkwe nute?”, waha-1lu?, "Sheku
there he went back down he said still

/ y, .
se? o-'ya tho tkaya-tit." Na se? ok ale” wi
another there is in there so immediately

%
o°ya tho yusahaye-na. Ne kwi ne ona
another there he caught her it was that now

wahatnaskwala'ké okhna?” ne’n Sskah
he kept it for himself and the one

%
Tahaslutika ne kwi ne wahaye-na. Ne kati” wi
Martin Denny it was what he got it was

okstaha?® wahatiyghsele° kwi na ne khale?
the older female they skinned and then

/ /
wahatikalostathko okhna” wi wahutahninu-na
took out the innards and then they went to sell

/ 7
kanata-ke tahnu tsi” na wahutahni-nu
Green Bay but when they sold it

/ /
yva’thyatatya-tiste” tehniyahse” wahnihwista-
they kept it to themselves the two they got the-

ye-na.
money

/ / Ve
Na kwi ni wa-kelhe” skatka*lahte?
S0 now for me I thought I'd quit

7/
ona tsi” oskdnhe yukwayo-te. Wa-kelhe”
now together working I thought

/ / /
na se” uhte”? skkwe-ni i- skatatyo- tahse
it's about time I could , me work for myself
7 /
tsi” nitwake-nu. Ne+ kati? wi aoli-wa yah
as old as I am and that's the reason not
‘ 7 . 7 ,
nuwa*tu te”sekhe KA sheku nuwa kah nikaha-wi.
ever did I see them still now to this day
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And 18 was AU wiadge . CiePlo L oran fnve beora.,
Especially out picking berrics womer would run into
them also. In these stories the women decide a bear

18 not such a fearful creature.

/
Kya“yaks

s

Uskah éflatste° teknu'kwé,kyéiyaks ohtahkwaka - yu.
Skaya-tat yothu-te tewatkwilya-khuhe” kwah ok tayotkut-

/ Ve 4 /
athAhatl t51z nukwati tka- yaks tayolakale? nlsle Tho
nukwd nyaha‘we tsi” nu tka%u tayA tho ya tkata ne? tsi?
nu nikalu- tayA ya’twatkahtuni katsa” nu ni- wé-se” yah ki?
teyoya® toliu.

Wa? tyutkalhate ni- wa yutye 1X ohkwa* 11 ne tho i- kate°
okhna” ne”n skaya-tat yu- kwe/tho ne wa ohnllha° séft51°
wa yoteLshA° ok ne”n ohkwa 11 kwah/ng tho akta utu- kohte°
yah ne nahte” teyoto: kA tsi” tho i-kate. Yah teyokwe- ni
usayohyakwake” s8+ L513 wa’yotetsha. Nﬁ kwi yonatA'}é
tho su*we tsi” nu niwa*yaks wa®ohlo*li- tsi? wa”o-ki-*
ohkwa*1i. ,

Onata-14 wa'ks- lu?, "Yah ne oh nahte” thi‘ka. Ne ne:
yonuhte® tsi’ nu e-sd tyotahyimi ne ne- wéhsaks.'"

Told by Alex Metoxen in 1939
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Picking Berries

One time two women were cut picking raspberries.
One woman heard twigs breaking just coming louder and
louder towards where I was picking kerries. She
went over where a log was lying, stocd on it, and
loocked around for whatever it might be but she didn't
find anyone.

Then she turned around and *tc her surprise it was
. a bear standing there and the other woman stiffened

up she was so scared, but the bear passed on by really

close and did not even notice her standing there. She
wasn't able o go back to picking berries she was so
scared. When she got back to where her friend was
picking she told her she had seen a bear.

Her friend said, "Thet’s nothing to worry about.
She knows where thers are lots of berries to be picked
ard that’s what she's looking for."

],

Transiatzd by Amos Christjiohn
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Kya/' vaks
Picking Berries

/ / ' / s
Uskah utlatste” teknu'kwe - kya‘yaks
one time two women they were picking

/ /
ohtahkwaka“‘yu. Skayéctat yothu-te tewatkwilya*khuhe”
raspberries one woman she heard twigs breaking

s /
tsi? nukwati tkadyaks tayolakale’nisle.
toward where I was picking it got louder and louder

’ /
Tho nukwa nyaha'wé tsi? nu tkalu-* taya "~ tho
that way she went where log was lying there

/
ya’tka-ta-ne”’ tsi? nu nikalu'téyA ya“twatkahténi
she stood up where log was lying she looked about

katsa” nu ni-wé-se” yah ki? teyoya’tolﬁu.
where she was not did she find her

/ 7 s
Wa’tyutkalhate*ni+ wa’yutye-la ohkwa-1i
she turned around to her surprise a bear

/ V4 Ve
ne tho i-kate” okhna” ne’n skaya‘tat yu-kwe
it's there standing and then the other one  woman

/ Y . ’
tho ne wa’ohnilha” so*tsi? wa’yotetsha?
there she stiffened so much she was scared

7/
ok ne’n ohkwa-*1l1 kwah ne tho gkta utu'kéhteq
but bear quite close passed by

/
yah ne nahte” teyoto'kl tsi”? tho i'kéQg.
not a thing did she notice where she's standing

/
Yah teyokwerni usayohyékWAke° sd-tsi”
gshe was not able to go back picking berries too much

/
wa°yotétsgé. Na kwi  yonata*lo tho su-wé
she was scared so then her friemnd there she returned

/
tsi” nu niwafyaks wa”’ohlo-1li- tsi”?
where she was picking berries she told her that

wa”o'kﬁ' ohkwa*1li.
she saw a bear

/ /
Onata*lo wa’ka1lu?, ""Yah ne oh nahte? thi‘ka.
her friend she said nothing that

/ 4 . /
Ne ne: yonuhte” tsi” nu e°so tyotahyﬁni
it is she knows  where lots berries grow

/
ne ne wehsaks."
it's that she's looking for
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Tsa%katkatho? Ohkwa-li

N« tghka° niyohsla'ké tsi” nahe” o'nx wa°kahyékha°
sa'Xese° tsi” nu tkandkle” aktsi’ka ot@oléckg nukwa-“ti.
Astehtsi” nuwa” w%°akyahtA;pi' kalha-ku nya’akqg° tho
nu ya”akzatabyo‘lAhggf Owiskla® n;WAna°alotslé‘tA yukya~
na”alo*lu. Yah kati” ne te’wato-le tayakyatatatkatho.
Wa“kgtahyO'lA'neq kati? wi ni®i*, na kwi to-kaske
wa’ka-yake. , ,

Tho kati” tsi” nu nika-ryaks akta” wakathu-te isi”
niyo‘lé tetwathu°skwilyé°khu. Wa-kelhe” ne uhte” wi‘n
nyéknehse. Ne kati” tsi” o-ni so-tsi” akta” wa’twathnu’-
skwilyézihu°, na kwi wa”tkatkahttni yah katsa” te?katkathu
tsi? ka-y& yéknehsg, Tho kalu'téyA° tho wa”téktahgg.

NA/nAhke° tho wa”osw§?také:tohte° okwilakﬁ§hu -
ohkwa'l% nahke? tho wa”oke'toh;gy Yah te°wa§kweni
taukhalehtuke. Kwah kati”? ka” nahe” tho i-kehte” na tho
sayoké - tohte” tsi” ka'yX yaknehse. , ,

Wa’ki*lu?, 'Oksa® tsityahta'ti ka”i-ki ohkwa:li
ka*tho i-lehse” wa®katkatho” kwah elhuwa." , P

Wa”kﬁ'¥u°, "Né+? Yah ne nahte” thi-ka ohkwa-li
ne kayate+li tsi” nu niyotahyu-ni."

Told by Mrs. Ophelia Danforth to Ida Blackhawk

111




he Time I Saw a Bear

It's been a few years now since I was picking
blackberries up north where my sister lives. We had
left early in the morning and had gone into the forest
where we had found some berries. We had white hats
on so it would not be hard to see each other. I
found some berries for myself and I really started
to pick.

LASVIFAIX

Close by where I was picking I heard twigs hreaking
not so far away. I thought it must have been the one
I was with. Then the twigs were breaking too close
and I looked all around but didn't see the one I was
picking with. There was a log lying there and that's
where I stood.

Then something black came into view through the

bushes - it was a bear that appeared! I couldn't let

aut a yell. She stood just a little ways away and then
the one I was with appeared.

I said, "Iet's go home right away. I just saw
a bear around here."

She said, "Is that so? That's nothing — a bear
is the one who knows where the berries grow.

Translated by Amos Christjohn
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Tsa”katkétho” Ohkwa-li

when I saw

Na  tohka” niyohsla'ké

a bear

/ /
tsi? nahe? o°na

now a few years since now
, :
wa”kahyakha? sé'yese’ tsi”? nu
I went picking berries blackberries where
/
tkanakle® aktsi”ki otholé ke nukwa*" ti.
she lives my sister north direction
/ : /
Astehtsi? nuwa”’ wa®akyahta ti-
in the morning this time we left home
/ /.
kalha*ku nya°ékne° tho nu  ya’akyatahyo-lahne.
in the forest we went to where we found berries

/ 7
Owiskla® niwana’alotslo- ta

white kind of hat

Yah kati? ne te2WAt0'lé
it is not hard

4
yukyana’alo-lu.
we wore hats

/
tayakyatatatkatho.
for us to see one another

/
Wa’katahyo*lane” kati? wi ni”{- na kwi to‘kééke
I found berries as for myself so then really

wa°k5'yakg.
did I pick berries

Tho kati? tsi? nu
it was where

/ /
wakathu-te isi? niyo-le
I heard not far away

7 s
Wa*kelhe”? ne uhte? wi*n
I thought it must be

. / / -
tsi? or'na s0*tsi? akta?
when too near

na kwi wa’tkatkahténi
so then I looked around

. V4
tsi® ka‘yK yaknehse.
the ome who was with me
7/
wa’tektahne.

I stood upom.

/
niké‘yaks akta?
I was picking nearby

tetwathu°skwilyéﬂkﬁg.
twigs breaking

7/
nyaknehse. Ne kati®
the one with me it was

' s/
wa”twathnyu?skwilya-khu?
twigs breaking

/
yah katsa” te?katkathu
nowhere did I see

Tho kalu'téyA° tho
there a log lying there

14 s
Na nahke? tho wa”oswa’taketohte?
and then =~ there something black came into view
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/
okwilakishu - ohkwa*1li nahke? tho wa”okéﬂtohtg,

through the bushes a bear it was there appeared
Yah te”wakkwéhi taukhAléhtukg.v‘, -Kwah kati® ka? néhe’
I couldn't let out a yell just a little way
tho 1+kehte” na tho sayokéztbhte° tsi? ka:yi
there I stood now then  she reappeared the one who
) .
yaknehse.
I was with
/ _ ’ = e
Wa’ki*lu”, "Oksa” © tsityahtac°ti, ka?i‘ka
I said right away let's go home . this
/ V2 / '/ . ./
ohkwa*li  ka*tho  i-lehse” wa’katkatho? kwah elhuwa."
a bear here is around I saw 1t o Just now’
/ . 4
Wa’k;'lu°, ""Ne-? ' Yah ne nahte? thika,
she said is that so? ‘that's nothing
/ 7
ohkwa*li mne kayate-li tsi” nu niyotahyu-ni."
bear is the one who knows where berries grow
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Not every encounter was so peaceful, but Oneida
women could often handle the situation as in these two
stories.

7/
Ohkwa-1li Yakélyos

p 6tlatste° yaka? yaku'kwé owaha°késhu teyakotawal—
yehati tho nu tashakotya’tu-ti ka”i-ka ohkwa*li. Yah
te’yotﬁu ayakoté'kWAke° ne* tsi” yah isi” niyo-le-*
thyehuwa‘ka. A°e y§kA° ni wa’shala yeha'ylse° ne’
wd*yutste? wahuwahlenha tsi”? ok nu laya”te'ne. Khale”
kwi o*nd u'td sayutotalihsi?. E-sb yaka” ya’tehotye’el~
£*hslu yehniksne, yusayu'wé tho ne wa®uthlo*1l1l tsi” nahte?
na’akoyé'tayﬁ. Na kwi luwa’niha yaka? wahoya’tisékha°
ne’n ohkwa-°li. Yehoya”tolﬁ'u nok tsi” na tshihaWAhéyu
ka”i-ki ohkwa-li.

Told by Dennison Hill in 1939
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She's a Bear Fighter

Once they say a waman was travelling along the
road and this bear grabbed her. She wasn't able to
run away because she had not seen him far enough ahead.
They say she was carrying a big knife and she used it
to cut away all over his body. B2And pretty soon she was
able to get loose. They say his claws had dug into
her shoulders quite a bit; and when she got back she told
what happened to her. Her father went to look for the
bear. He found him but the bear was already dead.

Translated by Amos Christjohn
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Ohkwa+1{ Yakdlyos

Bear She Fights
/ / s/
Utlatste” yaka” vaku-kwe owaha’keshu
Once they say a woman along the road
/ . s
teyakotawalyehati tho nu tashakotya®tu-ti
she was travelling that's where  he grabbed her
. / . s y
ka’i-ka ohkwa-li. Yah te”yotuu ayakote*kwake”
this bear. It wasn't possbile  for her to escape
7 ’ v . I . 3 / ‘
ne* tsi”? yah 1si” mniyo+le- thyehuwa-ka. A%e
because not very far had she seen him. Great
. / / A .
yaka® niwa’shala yeha-wige” ne* wa*yutste?

they say size of knife she's carrying sbhe used it

wahuwahlénha tsyok qu laya”té'ue, Khale” kwi
she cut him up all over his body. And then
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0°nx u'té sayutotalfhsg. E'sé yakA
now she could get loose lots  they say
/
ya’tehot sye?elx-hslu yehniksne, yusayu'wé
his claws penetrated her shoulders she returned
;.
tho ne wa’uthlo*1i- tsi ? nahte”? na°akoyé<tagﬁ.
that's when she told what happened to her
/
Na kwi luwa’niha? yvaka” wahoya”tise’xkha‘o
so then her father they say he went to look for him
ne’n ohkwa-1i. Yehoya°tol£u nok tsi? na
the bear he found him  but already
/ /
tshihawaheyu ka”i-ka ohkwa-1i.
he had died this bear
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Tewa® &w1a\th}° yusa? oyor
tsi? ni- yot Tuckwe t35:? yoyo cagbwe L
yu ahslunyatha wa°kalutya kha” kalha ku nya 3 sle
ne kati”® ts:L'7 nahe kalutyahkb aotse'ni e-lhal Lyo°lhatote
kalutayA°ko tho thahnya nuhe Ne kati” t°1° o°'ni wa’kihsane”
Wa°kalutyahke° tho ne” o*n4 tho ngahd wé tsi? nu thahnya nuhe”
ne’n é- lhal ne tsi” na tho vahu we tho thi- kA yeuahuya nube”?

0°lha‘ldku. Kwah k§;1° oni tho akta ya” tKaY? ne? na the
shote”kWAhatl ne’n e- lhal utye:* 14 ne ohkwa'lf, tho utLe”to ta
okhna” ato-k{ wa”tyona aloke.

Kwah ok tho wa°kAtaklane° ne’n ohkwa:* 7" wa”lthez~~ Na kwi
ne wa’tkakalya-tahkwe ka” sléhtaku va’oya t1t¢yne Ne kati”
tsl? ona yusu'we t51° thonahtAtl kwah ohkwa lL tho ska-
ya°tahlat1. Na kw1 ne to-k{ske wahotinehla'ké tho latinzkle
tsi? wa’kakwe'ni+ wa’6lyo” ne’n ohkwa- 1i.

Told by Mrs. Lavinia Elm to Ida Blackhawk
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R /
Tewa?kwinetha

They say Tewa?kwinetha used to be a hard worker. She
used to work just like a man. One time she went to cut
scme wood for baskets and she rode into the woods. While
she was cutting down a tree, her dog was barking in the
hollow of a big fallen tree, When she had finished
cutting the tree, she went over to where the dog was
barking. As she was just about there at the hollow where
he was barking, she stopped and the dog came running back.
To her surprise it was a bear that peeked out and she
hit her over the head with her axe.

Well, right then the kear fell down and died. So she
picked up the bedy and put it in the wagon. When she
got back home she was bringing along the besx. The
people living there were really surprised that she was
able to kill a bear.

Translated by Amos Christiohn
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. /
Tewa’kwinetha

/
Tewa”’kwinetha? yaka?

there he came running the dog

/ y
ne ohkwa-1i tho utke’to-ta
it was a bear there it appeared

p
wa’tyona’aleke.

she hit her over the head

wa°kAtéklane°
she fell down

Kwah ok tho
right there

wa°tkakaly5’téhkwe°

Na kwi ne

SO now she picked it up
’

ya’oya’titahne. Ne kati”

she put it in it was

120

tsi”? ona
when she got back

/
yotsahnihtu-hne,

they say wused to be a hard worker
kwah kas yvaka? tsi” ni‘yot lu-kwe tsi?
always they say  just like a man how
7 / )
yoyo”tiékgg. Ne kati”? ka”i-kg yu’?ahslunyatha®
she used to work so this time to make baskets with
/ / ’
wa’kalutya*kha” kalha‘ku nya’c-gle?, ne kati”
she went to cut in the woods she rode it was
/. / 7/ /.
tsi? nahe kalutyahks aotse- na e*lhal
while she cuts the tree her animal dog
/ /
tyo?lhatote” kalutaya’ko tho thahnyéﬁnqgg.
a hollow big fallen tree there he's barking
Ne kati” tsi” o-ni wa’kahsane” wa°kald£yahke°
it was when she finished cutting the tree
tho ne” o-ni ' tho nyaha-wé tsi”? nu
that's when there she went where
thahnyg'nuhe° ne’n e-lhal ne tsi? na tho
"he's barking the dog because almost
Vi . 4 / /
yahu-we tho thi-ka yvehahnya-nuhe” o0?lhalaku,
she got there that one he's barking in hollow
/
kwah kati” ond tho- akta ya°tkat5°ne° na
just now there nearby she stood now
7
tho shote’kwahati ne’n é'lhal, utye'li

to her surprise

7/
okhna? ato-ka
and then axe

/ /
ne’n ohkwa-1li wa°kAheze.
bear she died

ka°sléﬁtaku
in the wagon

/
yusu-we



’ 4 /
tsi” thonahtati, kwah ohlwa =11 tho skaya’tahlatd,

at their home o just a bear there she's bringing
K3 / . N / ‘
Na kwi ne to-kaske wahotinehla-ko tho
g0 now really they were surprised there
./ . / 0/ 5
latinakle tsi? wa kakwe ni- wa”0lyo”
they live there that she was able to kill her

ne’n ohkwa-li.
the bear
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Sometimes a woman couili he a lot braver thow
a man as this story shows.

. Tuwisko luwa- yats lothah1takhe7 ka nlyohaha
kalha- ku/tho wa7thyatlane7 ohkwa-1i.
Tetsya 1u wahyate ko tahnu tsi? nukwa/nya7ka—
tdkhe? ne°n ohkwa-1{ tho tayakothah1takhe7 ne7n
Ka?nitkidt. Okhna? wa’kuwa- kA ne?n ohkwa-1{i ok

na? ohkwa 1{ oksa? tutaka th-ne? tsi? na wa?-
ako-k{* ne?n akokstAha Na gw1 tayukwah31
akotsya 1 oksa? tayehwe7nu ni akotsya 1 tsi?

a7utkatho7 tutayotskala7WAhét1 okhna? tho
ya’uwyAhte7 tsi? teyotskalawahati kwah tsi?
niyo 1€ yazono lu/okhna’ ne- wa”yollh tho ne?
0'ni Tuwisko lawelu-'ne? yahatya?tu-ti.

Told by Edward Metoxen to Alex Metoxen




Big Thomas

Big Thomas was his name and he was walking
along a path in the woods when he met a bear and
they both ran away. The bear ran in the direction
‘that this old lady was coming on the same small
path thet Thomas had come on. As soon as
Ka?nitkat (that was her name) saw this bear, she
took off her shawl and rolled it up as she was
coming at her with her mouth open. She thrust
*her shawl in the bear's mouth until the bear
was so weary and fatigued that she died from it.
It was only then after the bear had collapsed
that Big Thomas made a grab to help her.

Translated by Maria Hinton
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- Ve
Tuwiskd Luwa-yats

Big Thomas his name
/ / ./
Tuwisko luwa-yats lothahitakhe?
Big Thomas his name he's walking on
/ / /
ka? niyohaha kalha-*ku tho wa?thyatlane?
small path in the woods there they met
7/
ohkwa-1i. Tetsya-*lu wahyatg'ko? tahnu
bear both of them ran away and
/ s/ s
tsi? nukwa nya®katakhe? ne?n ohkwa-1li
that direction it ran » the bear
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e , /
tho tayakothahitakhe? ne’?n Ka?nitkat
there she was coming Ka?nitkat
s /
oksa? wa?kuwa-ka- ne?n ohkwa-1li,
right away she saw her the bear
4 s/
okhna? ne?n ohkwa-1li oksa? tutaka-ta- ne?
and the bear right away she stood up
/ /
tsi? na wa?ako- ka- ne?n akokstaha. Na kwi
when she saw her the old lady so then
/ ’
tayukwahsi akotsya-*1l oksa”?
she removed her shawl right away
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teyehwe?nu-ni-

s

akotsyé'l

she rolled it up her

/
tayotskalawahati
her coming with mouth open and

/
yva?uwyahte?
she thrust it in as

kwah
just
/
ne-*
it is

/
lawelu-
wanted

tsi?

’
tsi? niyo-le-
as soon as

’
wa?yolih

she killed and

ne?
to

yahatya?
help out

shawl

tsi?

as

okhna?

/
wa?utkatho?
she saw

tho
there

/
tayotskalawahati

she was coming with mouth open

Ve
yva?ono-*lu
she tired

then

tu-ti.
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tho ne? o°na

okhna?
and
/s
Tuwisko
Big Thomas
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teyehwe?nu*ni- akotsya-*l tsi? wa?utkatho?
she rolled it up her shawl as she saw

/
tayotskalawahati okhna? tho
her coming with mouth open and there
/ . Vs
ya?uwyahte? tsi? tayotskalawahati
she thrust it in as she was coming with mouth open
. . 7 o v
kwah tsi? niyo-le- ya?ono-lu okhna?
just as soon as she tired and
/ /. s 7
ne* wa?yolih tho ne? o-°na Tuwisko
it is she killed and then Big Thomas
/ .

lawelu-ne? yahatya?tu-ti.
wanted to help out
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/ , 7.
Tehonatsanakelahtu Ukwe’?takayuskwe
they look for signs old timers

/ ’
Kwah otokau tsi? tehonatanakelahtu
it was for sure that they look for signs

/ /
ka?i-ka ukwe7takayﬁskwe, tsi? niku
these' ~ old timers every

7 / ’
watowa na yo?kalau nale? wa?tkutihwatsil~-
Christmas eve again cubs were born

/ /
yadkhu ne?n ohkwa-1li. na’?kaya’tohta.
the bears family

/ /
Ne se? aoli-wa?’ kwah kas ka? niha*nase?
that's why always good size

e 4 : ’ /
- lotithoska o'na wahatiyaka ne?
the cubs when they come out

Vs
kukwi?te*ne. .
in theé spring

e
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A bear den with cubs was not a very safe
place to spend much time and <f you were clever
enough, you might live through it, as in thts
story.

Lotithdska Ohkwa'lf

Uskah yakA7 wi utlatste’ lu- kwé
lato-lats t@o kati? wi tsi? tehotaWAlyehatl tho
vaka? kalutihale?ko a%e nikalu- th td-t nuwa?
wisk nlyohsf take nlkalu tétAs, tho kati? yaka?
kayelunl tsi? ot ok nmahte? tho kalathAs tho kati?
wi ne- ya7thatkahtun1 yah kwi ne oh nahte?
tehotkithu. Ona kati? wi tho wahaldtha?, ne-
vaka? ne”n ahsahatuthne tyo7nhahtote7 OHA
wahatkatho7 tsi? tho yofa- 14t tho kati? wi- ne
yahatketd-ta, nok tsi? yah kwi nahte7 tehotk&thu.
0-nf kat1° wi wa-lelhe? kwah otokAu tsi? tho
yahat1tane7 kwah kati? wi ne ta-t nuwa ahsana
tsi? nlhathyes/tho tshyehaya7t1t kwah ne ok
thahatye+la yahusane? tsi? loyenawa ku 0°na
kati? wi tho yahaya-* tAne7 ne’n o?fa- laku
Kwah kat17 ka niyo- 1€+ ona tho yathau- ké tsi?
thnlya tit lotlthoska ohkwa+1i okhna? kwi ne
wahatatllhwayo tase? ne’n usahatltéhko kwah ne
ok thahatye- 14 tutahy& kalawe7 tyoka late.

Yats wahatye 1A tayokwenAhtuhatl ne? okstaha
yohkwa+ 11 ohna ka yohtAtyuhatl Ona kwi nok
tahatliho-14ne? Laha”shalagakwahte7 okhng?

wa”thatsyoya7ake tho ne ona vahatya?tu- t1
aonhwald- ke tho lOtSkWA7tUne tsi? sakaladtha
tho kati? w1 ni- yot tsi? shotitadhkwa ne’n

latolatsko.

Told by Levi Baird to Walter Skenandore
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Bear Cubs

They say one time a man was hunting, travelling
along, and he came to 'a big tree maybe five feet
thick and there were markings that something had
climbed there. So he looked around but he didn't
see anything. So he climbed up and they say that
at the third branch there was a hollow. So he
took a look in but he didn't see anything. Now
he thought he'd really get in there but to his
surprise where he was holding on dropped and he
"fell down into the hollow. Some ways down he
bumped into two bear cubs there and then he
started to work his way out when all of a sudden
it got dark at the opening. Gosh, he was surprised
- it was the mother bear coming down backwards.

The only thing he could think of was to jerk
out his knife and to stab her and then he
grabbed her by the fur and was hanging on as
she climbed out. And that is how the mighty
hunter got out of the hollow.

Translated by Maria Hinton
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Lotithoska Ohkwa* 11
young ones bears
/ v
Uskah yaka? wi utlatste?
one they say time
lato-lats tho kati? wi
was hunting there
s
tehotawalyehati tho yaka?
he travels along there

,
ta*t nuwa?’
maybe

/
nikalu-ta
tree size

a’e
big

tho kati?
there

7
nikalu-tatas, yaka?

thick tree

they say a big tree

7
lu*kwe

a man

tsi?
as

/
kalutihale?ko

e

wisk'niyohsi'take

five feet

kayel&ni

they say were signs

/ ’
tsi? ot ok nahte? tho kalathas tho kati?
that something there climbs there

) / » / . . /

wi ne- va?thatkahtuni yah kwi ne oh nahte?
it was he looked around nothing

/ : %
tehotkathu,. Ona kati? wi tho wahalatha?,
did he see and then there he climbed

! /

ne yaka? ne’n ahSAhatéthne tyo?nhahtote?

so they say on the third
/ /i .
ona wahatkatho tsi? tho
now he saw that there
y /
tho kati? wi* ne vahatke?to-ta,
and then he took a look

yah kwi nahte? tehotkathu.

nothing did he see
wézlelhe7 kwah otokau tsi?
he thought really well that

kwah kati? wi ne
just the

/
yahatitane?,
he'd get in

tho
there

ahSAnK tsi? nihahnA'yés
halfway his height
/
kwah ne ok thahatye-la
just then

/ 3
ya-tit
in

/
loyenawa-* ku

/
yahusane? tsi?

brandh

/
yofa-lote?
a hollow

nok tsi?
but

7/

O'nX kati wi-
and then

tho
there

s/
ta*t nuwa
maybe

tshyeha?
he was

to his surprise

ne?n

it dropped where he was holding on
/ /

o*na kati? wi tho yahayatane?

now then there he fell

Kwah kati?
just

o7fa'l£ku.
in the hollow
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ka niyo-
some ways

it was

Ve

le-




e . a7 .
ona tho yathau-ko tsi? thniyd-tit

and then he bumped where they were in
/
lotithéska ohkwa-11i okhna? kwi ne
young ones bears and then
s y
wahatatlihwayo-tase? ne’n usahatitahko?
he started to work to get himself out
) Ve
kwah ne ok thahatye'l; tutahyo-kalawe?
then all of a sudden it got dark
’ / s
tyoka*late, Yats wahatye-la tayokwenahtuhati
opening gosh he realized she was coming
/ / “/ /
ne? okstaha ohkwa-1li ohna-ka yohtatyuhati.
the mother bear backwards coming
/
Ona kwi nok tahatliho-*lane?
and then the only thing he could think of
7 /
taha?shalatakwahte? okhna? wa’thatsyo-~
he jerked out his knife and he stabbed
' . y
ya’ake? tho ne? ona  yahatya’?tu-ti
her and then he grabbed her

132



tsi?

o0

o
LV
= oD
N o2
o o©
(S e
<
)
X o©
w0 3z
Fu]
o w
— =
. ()]

} 9
°o
EogN o}
o4d
)
Mo
]
N oua
—
©
O}
L
=
o
© O

A
ni*yot tsi?

how

/
sakalatha?

she

- tho kati7 wi

t and that is

climbed ou

/
?n latolatsko.

that mighty hunter

ShOtitéthA
he got

out
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